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MEJORES THEATROS DE LA EUROPA. 
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A LA MUY NOBLE, 

Y MUY LEAL 

« 

NACION ESPAÑOLA. 


YSANOS MIOS ; Si todos nacemos 
con la obligación de fervir á la Patria 
con quanto cabe en la efphera de nuef- 
tros poísibles , no ferá de eílrañar , que 
no obftante mi infuficiencia , me atreva 
á ofrecer á V.ms. una Tragedia com- 
puefta fegun todo el rigor de las reglas 
del Arte : Y que llguiendo en fu argu». 
mentó,, y compoíicion algunos Autho- 
res Eftrangeros , que mas fe diftinguen en los Theatros de la 
Europa , me lifonjée poder hacerles de elle modo conocer los 
defedos que acompañan las Comedias, dé que fe debe huir. 

Bien sé , que la novedad de la pieza caufará dífonancia en 
aquellos , que miran las cofas á bulto ; y que folo les guita el 
cafcabél gordo , la botarga , y el capirote > pero no hablo con 
ellos : eíloy cierto que por precifsion han de fer los últimos á 
quien les agrade una novedad fcmejante 5 porque habituados á 
nueftras Comedias , en que tanto papel hacen los Graciofos , no 
podrán fufrir fin boftezár mil veces una rcprefentacion de tres 
horas , donde no fe efcuchan las bufonac as , y truhanerías de los 
Graciofos, aunque fuera délas mas bien efcritas, é intereíTantes. 

Hablo si con aquellos Efpañoles , que governados por la 
razón , y buen güito , bufcan , procuran , y admiten lo bueno 
en donde quiera que lo encuentren : con aquellos , digo , que 
iaben que los Hombres no deben vivir ociofos , pues haíta de 
las di verdones han de facár exeni piares , que los interefl'e á la 
prádtica de lo refto , y honeíto , llenando nueltras imaginaciones 
por quantos caminos fe nosprefenten de ideas inílruftivas, Tacio- 
^ales , del iciofas , y exemplares : para que por eíte medio fe 
identifique tanto con noíbtros milinos el modo de bien peníar, 
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que fe haga naturaleza lo que fe mira como accidente, y cafi fre- 
quentemente remoto. 

Para confeguir efte fin es uno de los medios mas conducen- 
tes el Theatro , porque dandofe en él reprefentacíones ceñidas á 
la razón , y refta política , mezclado con la diverfion fe apode- 
ra del fondo de los corazones el amor de la virtud , del verdade- 
ro honor , del definterés , de la magnanimidad, de la conftancia, 
&c. y las mas veces quedan tan en la memoria ellas cofas , que 
en no pocas ocafiones firven de avifo para apartarnos de los rief- 
gos de las pafsiones. Ello fe configue de dos modos : el primero, 
deferi viendo á el Vicio , no por aquel lado , que nos le propone 
grato la voluntad , gallando , como hacen los mas , largos Epi- 1 
fodios , muchas ñores de Rethorica , y no pocas veces Comedias 
enteras en engalánar un Adulterio , un Eftrupo , un Homicidio, 
y otros delitos , y elevando á los delinquentes á la confecucion 
de altos fines , difponiendo fean los medios conducentes ellos cri- 
mines : en lo que fin reflexión, y con bailante daño de los incau- 
tos , fingen premios de que no fon capaces los delinquentes fuge- 
tos que figuran , almivarando quanto les es pofsible las verdade- 
ras amarguras del vicio 5 fino antes bien , y con confulta de un 
buen juicio fe deberá proponer á el Publico el vicio por aquel 
lado que debe fer aborrecible , delineando á el Sugeto que le 
comete odiado de todos , conduciéndole con arte , y primor á 
los mayores infortunios , - y finalmente precipitándole á la ultima 
defdicha , ó llevandole-á el arrepentimiento. Bien cierto es, que 
ello afsi ordenado hará admirable efedo en la juventud : y no- 
me negarán los que fon amigos de lances de Comedias , que de • 
ella forma fe podrán difponer muchos buenos, y que unan la 
diverfion con la utilidad. 

El otro modo es todo á el contrario : fe debe pintar la Vir- 
tud , fegun ella es en sí , agradable , hermofa , eftimada , llena 
de premios , y fiempre vencedora de la maldad ; aunque éíla mas 
procure ponerla infidias. Ello fe hace reprefentando en las piezas 
de Theatro los Héroes , que antepuíieron el bien de la honra , y 
la prádica de lo redo á los mayores interefl'es del Mundo , y haf 
ta el defprecio de la mifma vida. Para tan alto fin fe inventaron 
las Tragedias : y afsi en ellas nada há de ha ver que no fea heroy- 
co , los Petfonages, el Argumento, y hada las mas ardientes paf- 


fiones hátl de falír' delineadas con una admirable fnjecion á el 
mas redo modo de penlar , que íiempre fe debe fuponér en los 
Sügetos de la Scena. Afsi manejado el Theatro , no hay duda, 
que podrá fer una Efcuela apta , é idónea por fu naturaleza para 
formar arregladas coftumbres 5 pero es una laftima ver , que por 
niieftra defidia en mirar efte aíTumpto con aprecio , y por el mal 
güito que reyna en él , todo es á el revés de lo que fe podía efpe- 
rár. No es mió el penfamiento , que primero lo tiene dicho el 
Pcidre Carlos Poree de la Compañía de Jefus , en el Segundo To- 
mo de fus Oraciones , i.\ 2 LPag. 102. edit. Píirif, an. 1735. ‘Tbea- 
tr.unt Schola informandis moribus idónea natura fuá ejfe poteji , cul-~ 
pa nojira non eji. 

Por ella caula , queridos Payfanos míos , me he determina- 
do, aunque fin bañantes facultades para la Emprefa , cuya falta 
fuplirán mis buenos defeos , á ofrecer á V.ms. una Tragedia , en 
la que me parece , fe podrá hallar la diveríion honeíta , fin que 
efté reñida con la utilidad de la enfeñanza. Se reprefenta en ella 
á ARLAJA Joven hetmofura férvida , y cortejada de un Pode- 
rofo , á quien ama con fin honefto : y defpues informada de la 
verdad de nueftra Religión ,• del honor á que fu alto nacimiento 
la llama , duda , vacila , y padece mil combates , nacidos ya 
de la fuerza de fii amor , yá del ardiente defeo de abrazar la 
Religión verdadera con conocido rieígo de fu vida , como en 
efefto la pierde , fiempre combatida de tan contrarios afedos; 
pero venciendo el de la verdadera Fe , como fe infiere de fu pof- 
ttera determinación , y de las ultimas palabras , que fe le hace 
pronunciar. En el Joven Turco , que la pretende fe delinea un 
amor honefto , y que éfte ayudado de la razón , venciendo las 
brutalidades , que aprendió en fu crianza , fe hace admirar por 
fus heroyeas propriedades , fus liberalidades , y por la grandeza 
de un corazón con difcrecion amante. De paíTo fe nota lo repug- 
nantes , que fon á un buen juicio los licenciofos permilfos de la 
incontinencia, pues en un Turco , aun fin mas luces, que un 
buen modo de peníar en efte folo aíTumpto , aborrece las infa- 
nies coftumbres de fus Anteceftbres , y afpira folo á la licita , fe- 
gun fu modo , poíTeísion de ARLAJA , defpreciando la multi- 
plicidad de Mugeres como contraria á un reélo proceder. Final- 
mente fe le vé morir por fus manos dcfefperado , en que fe mira 


claraméiUC háíl:a donde pueden llegar los fentímlentos de un co- 
razón humano , que no íe vale para íbbrellevarios , por ignorar- 
Lis , de las verdades Evangélicas , en que tantas reglas , y avi- 
ios le nos dan para l'aher conducir nueftra coníVancia íegura por 
el embrabeeido golfo de nuellros infortunios. 

En Claverán lucen la generofidad , el Amor de la Reli- 
gión, de la Patria , de fus Próximos , anteponiendo todo ello 
á fus bienes , y á fu propria vida : y finalmente fe miran eftas 
virtudes premiadas en medio de tantos riefgos , y peíTares con 
riquezas , con fu amada libertad , y con el mayor honor , como 
verfe volver á fu Patria acompañado de fus Compatriotas capti- 
vos. En el Anciano Guido fe divifa todo el tropel de las defgra- 
cias vencido por un valor noble , heroyco , y fanto. Se le vé 
fentir diferetamente la pérdida de fu Reyno , é hijos 5 celebrar 
fu hallazgo , y ponderar hafta lo pofsible la defgracia de encon- 
trar á fu hija educada en otra Religión : reprehenderla como 
Pddre , y convencerla amorofo : y por ultimo íe cuenta muere 
de alegria de haver hallado , quando menos lo eíperaba á fus 
hijos , y cobrado fu cali impofsible libertad. Me parece que to- 
das eftas confiderac-iones podrán facar de mi Tragedia mezcladas 
con la diveríion de fu leélura , ó fu reprefentacion : y que en 
ella no hallará el menor fomento el vicio para combatirá la 
inocencia. ^ 

Por lo qüe toca á la falta de Gracioíb , que tanto guftaá 
iVmds.debo decir con toda verdad, y finceridad , quenada 
há tenido que hacer en efto mi cuydado : todo ha fído nacido 
del tal qual conocimiento que tengo del Theatro , y de la incli- 
nación de mi genio , que há dias fe halla reclutado por la razón. 
Expondré mi lentir , fugetandole á los Doctos defapaísionados. 
El modo de introducir nueftros Poetas á los Graciofos , es ha- 
ciéndoles Criados de los principales Sugetos de la pieza Cómica, 
con cuyo empleo , que muchas veces fe declara í'er el de Laca- 
yo , Mozo de Muías , ó Cochero , le dan pafláporte para que 
fe entren en los Gavinetes de los Reyes , en los Eftrados délas 
Princefas , en los Grandes Confe jos , en las Salas donde fe reci- 
ben los Einbaxadores , y en todas partes eftas figuras ridiculas 
interrumpen con fus truhanerías , y bufonadas los lances mas 

ícrios , y ios aífumptos mas graves • fe les oye hablar con libertad 

con 


ton los Reyes , con las Reynas , y decirles las chanzas , y los 
chilles mas humildes ; le les ve entrar en un Parlamento donde 
preíide un Rey , 6 Reyna , y en aquel litio donde íblo deben 
hablar los mayores Períbnagcs del Rey no , ellos Bufones meten 
fu cucharada , y dicen^ mil limpiezas. Las mas veces mientras 
el Galan , ó la Dama eílan con todo empeño pintando un lenti»- 
miento , un combate de dos paísiones dillintas , ó dilcurriendo 
feriamente fobre algún negocio grave , los Graciofos truncan 
ellos bellos difeurfos con mil difparates , que nada hacen , ni 
conducen á la acción del aíTumpto : de que fe liguen dos incon- 
venientes^ : El primero , no dexar percibir la hcrmoílira , la gra- 
vedad, ó lo difereto del paíTage : Y ebfegundo , como he oido 
decir á diferentes Aílores , es hacerlos entiviar en los aféelos, 
que ellaban repreíentando , por cuya caula pocas veces vemos 
imitado con toda propriedad un pallo de ellos. Digame el mas 
apafsionado por los Graciofos : no fe han inltituído las Comedias 
para reprefentarnos todo lo que es pofsible que íuceda ? Aísi es. 
lY ferá pofsible , que un Criado de un Principe , y criado como 
fe pinta tan baxo , de un Grande , ó de un Sugeto particular, 
viendo á fu Amo con un gran fentimiento , ó hallándole en un 
Tribunal, ó Coníejo , fe ponga á decir mil limpiezas , y íi 
obligar á callar por algún tiempo á los mayores Perfonages del 
Mundo ? Claro es , que no es pofsible. Pues por qué fe h<á de 
reprefentar una cofa tan contraria á la razón , á el buen güilo, 
y ala utilidad del Theatro ? Yo no hallo mas motivo , que la 
antigua coftumbre : pero bien faben Vmds. que quando fe llega 
á conocer , que efta es defetluoía , y perjudicial fe abandona 
con defprecio , fin venerar las canas , que la authorizan. 

No pretendo , que le deftierren los Graciofos de los Thea- 
tros , hay muchas Comedias en que fon neceífarios , y con el 
tiempo fin duda havrá mayor numero : tales fon el Montañés en 
la Corte : El Cajiigo de la Miferia : El Hechizado por Fuerza : El 
J^omine Lucas , y otras en que fe propufieron fus Autores hacer 
odioíb el vicio , por el medio de reprefentarle ridiculo : y en la 
realidad elle debe fer fiempre el objeto de las Comedias , y aquí 
tienen lugar los Graciofos , porque los Perfonages fon particu- 
lares, y comunes. Pero en las Tragedias , ó Repreíentaciones 
hecoyeas , donde folo deben hablar Perfonas Reales , y de alta 

cali- 


cálKiad', ó para hacer ínas amable la virtud , b nías vifibic , y 
Gdiolo el vicio , cu citas no í'e permite por los mas juiciofos 'el 
menor dclaliogo de la pluma : todo ha de íer magnánimo : los 
PcniamientüS grandes , el eftilo elevado , los verlos hcroycos, 
lin que nada encuentre allí 'cl diícuríb , t]ue no refpire honor, 
buena crianza , y animoíidad. 

Ellas coníidcracioncs fon , Señores míos , las que me ha'n 
obligado á tomar la pluma , y preí'entar á Vmds. ella Tragedia, 
por defl'ear , como tan Amante de las glorias de mi Nación, 
que fe reforme nuellro Theatro , apartando de él lo que es con- 
trario , y dañofo á las circunftancias , que le hacen tolerable^ 
¿ indiferente. Bien sé , que no foy el primero , y me lifongco, 
que no feré el ultimo en elle empeño : y ello mifmo me há ani- 
mado á ella Empreífa , con el fin folo de que aquellos , que fe 
hallaren con mayores facultades para coníeguir el acierto , no 
oculten en el filencio fus bellas producciones á el ver la mia , que 
tan defaliñada fe ofrece á el Publico, tal vez con el intento de eri- 
feñarles el camino , y que no vivan ocioíbs en ílis- mifmos rece- 
los , quando debrian por fus méritos llenar de gloria nueílra Na- 
ción con fus Efe ritos. 

Mucho pudiera decir de algunas de nueílras Comedias, 
cuyos argumentos , y pallages fon diametralmente opueílos á 
la regularidad de las buenas coílumbres , y á el buen exemplo de 
,1a Juventud de ambos Sexos , y que con todos ellos defedos fe 
les dan muchos aplauíos : tales fon el Defdén con el Defden : Iíí 
Dama Pref dente : Progne , y Filomena : El Valiente Campuzano : 
No puede fer guardar una Muger , y otras muchas : pero no me 
atrevo , porque me hán confiado , que otra pluma ellá entrete- 
nida en elle allumpto , y no quiero apartarla de tan importante 
defignio. Solo advertiré á Vmds. de paflb , que el ofrecer la 
Tragedia en cinco Actos repartida , y en todas fus circunftancias 
tan diftinta de nueftro genio ,. es folo con el fin de dar una Tra- 
gedia en nueftro Idioma , como fe reprefentan en muchos Thea- 
tros de la Europa , para que los que ignoran otras Lenguas, 
vean , y lean en la fuya propria lo que tanto nos alaban , y 
juzguen defapafsionadamente , íi fe funda la eftimacion , que 
• hacen de fus Theatros , con menofprecio de los nueftros. En 

elle aíTumpto , ni yo foy capaz de decidir j ni ella Dedicatoria 

con 


con ribetes de Prologo es Tribunal fuficlentc donde fe debe pro- 
nunciar la Sentencia. Y afsi entre tanto que Vmds. en las Ter- 
tulias arguyen , porfían , y fe calientan los fcílbs Ibbre efte par- 
ticular , yo quedare contento con que miren efta Emprcíla mia 
de buena fé, admitan el obfequio que les tributo 'fin ceños , y 
no juzguen elalTumpto de reformar el Theatro como cofa inútil, 
que aunque mi Pluma de Corneja no fea medio capaz de confe- 
guirlo, fiVmds. no tratan con defprccio la idea , faldrán de 
entre Vmds. mifmos muchas plumas de Aguilas que lo configan, 
libertando de ella forma á la defcuydada Juventud de tantos 
precipicios como fe miran indignamente laureados en las Tablas. 



Don Fernando Jugaccís 

Pilotos, N 
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Fallltquippé Tragíedla, dum traítat rcmíic- 
tam: íed adeo condnne , ut vcriíslma eíTe 
videatur. Juftíor autetn videcur lile , qui 
fallendo hominibus prodeft : & íaplentior 
eíl 5 qui per Eabulas coníictas diícéc , quid 
turpe quid ve fie honeftum, Tlut, de audien- 
dís Toétís, 
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PROLOGO, 

0 INTRODUCCION 

A LA TRAGEDIA 

COMB™ DE AMOR , Y LEY. 

• » 

• PERSONAS. 


La Dama ; La Señora Sehajiiana Pereyra. 
La Graciofa : La Señora Rofalia Plana. 
El Gracioíb : Francifco Hidalgo. 

El Vejete : Juan Doblado. 


Se podrá figurar un apartamiento de Cárcel. 


Sale H Graciofo con Cadena, 

todas quahtas defdichas, 
fi todas qu antas defgracias, 


ó fortuna ! has inventado 
para atormentar mis aníias, 
las olvidafes , feria 
ella poftrera inconftancia 
muy luficiente v^eno 
para atoíigár mi gracia. 
lYo apriíionado ! ::: ópefar ! 

Yo fin papel ! ó qué rabia ! 
Yo ; ; ; ; 

Canta la Graciofa dentro. 
Q*’cic.canta. Inconftante fortuna 
condicional imagen d? la Luna, 


por mas que el tiempo mudes,, 
y los güilos, 

no es infeliz quien burla tus 


difguftos. 

Graciofo. Parece que á mi dolor 
ellas trilles coníbnancias 
le aumentan de fus pelares 
• el frenesí que le agrava. 

6 pena! ::: ó fuílo! ó Tragedia, 
y quanto daño me caufas ! 
Graciofa dentro, Cielos , havrá para 
un trille 

corazón de filigrana 
algún remedio al miraxí’e 

S a arror- 
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, .;^5roJado de las Tab^s ! ' 

Graciojo. Mas eftc es otrp cantar : 
juro a tal que huele alfaidas ; 
Mugercitas , y en la Cárcel, 
me temo una Tarquinada. 

Qiiién canta , como que llora ? 
Qiiién llora , como que canta ? 
Diga quien es. 

Sale Graciofa. Yo foy trille 
.la infelice defpreciada 
por la trayeion mas qué miro ! 
Tu preíTo también Panarra ! 
Huye aparta; :;corre aprifa:;: 

q me inquietas: :que me enrabias. 
Graúofo. Mi Rofa , mi Compañera, 
mi aquel, mi chille, y mi gracia, 
tu en prifsiones lamentando ? 

Tu con yerros lallimada ? 

Til . . . 

Graciofa. Sí , yo foy infelice 
juguete de las defgracias, 
preía por una Tragedia, 
que me arroja de mi Cala. 

Yo me vi ... (llora. 

Graciofo. No llores , hija, 
defeanfa un poco , defcanla, 

. que también prei'o me veo 
por la crueldad mas tyrana 
de los güilos , q hoy defprecian, 
lo-,que ayer, idolatraban. 

C Francia , como pretendes, 
eme todo el Mundo fea Francia ! 

X 

Graciofa.Q^t permitan los' queridos 

Molqueteros de mi -alma, . . 

* 1 / 

que la Señora Tragedia 
.. muy preciada de Madama 
pairando los Pyrineos, 
lin que nadie la llamara, 
fe venga á meter á donde 


O G O, 

no hace malditA la falta ! 

Q¿ie olviden nueílras Comedias, 
donde ella a arrobas la gracia, 

• los conceptos á ihontones, 
y los lances á patadas, 

. por T ragedias , donde todo ' 
es fuílo , trilleza , y rabia ! 
Graciofo. G^vz quieres, Muger, li afsi 
la Moda lo pide , y manda ; 
li es cola nueva , y ahora 
vino de París. 

Graciofa. Mal haya 
el Efpañól mentecato, 
que tal intentó. Qiié gracia 
tiene el ver una Tragedia 
fin Graciofo , que en rifadas, 
quando divierte á los Tontos, 
es la fal de las Jornadas ? 

Preíbs los dos , otro oficio 
havrémos de bufeár. 

Graciofo. Calla , 

•que folo en penfarlo elloy 
por darme de puñaladas. 

Qué más Tragedia, Señores, 

(i el Patio. 

qiie nuellra defdicha? Ay anfiasF 
GraciofaX.0 q me admira, es el ver 
que tan malos genios haya, 
que.gullen de las Tragedias, 
donde no fe efcucha nada 
de chille • donde el amor 
le pintan con tantas canas, 
grave ,.riefo , moderado, 
frió , fin ardor , fin alma :■ 

' donde todo es lamentát, 
todo temér , todo efpadas; 
de ;nodo que él corazón 
mas fe oprime , que fe enfancha. 

, Graciofo. Eífe es. el bufilis , Niñá', 

fegun 


o INTRODUCCION. 


fcgiin dicen en las Gallas : 

Y al'sl lalen los Galanes, 
lean Reyes , ó Garnachas, 
lin un Lacayo , que tenga 
licencia íiempre alcanzada, 
para hablar quánto quificre 
con chille , y con bufonada 
en prelencia de fu Amo, • 

, de un Confejo , un Rey, 
y un Papa. 

Graciofs. Ya todo eílb fe acabó : 
la Tragedia es la qué campa. 
Dime , y has villo lá de hoy ? 
Graciofo. Enfayár la vi. . 

Graciofa. Acaba : . ' 

quentame , que te parece. 
Gr^iofo. Qué ha de parecerme ? 

. Nada : .il 

una pieza fin Graciofo 
es una olla fin fuftancia ; 
allí el Galan fu cariño 
, le explica con puñaladas : 

La Dama quiere, y no quiere, 

Y muere qiiando la matan : 

Y me alegro , porque á el fin 
: fe ve morir en las Tablas 

de amor á una prefumída : 
porque yo nunca penfaba, • 
que efto fe pudiera ver 
ni aún fingido : También fe halla 
un Hermano á lo Monfieur, 
un Viejo, que una vez habla, 
y defpues íé muere el pobre, 
de güito : qué buena danza ! 

Allí nunca fe merienda, 
ni fe come : pero andan 
las Scenas á montones, 

' y cinco fon las Jornadas, 

. las unidades fon tres. 


Graciofa, Qiié fon unidades , mi 

■ alma ? . 

Graciofo. Los Enemigos comunes 
de. todas nuc liras .galanas 
invenciones : un pretender, 
que los Galanes, y Damas, 
como li fueran Novicios 
fe eílén metidos en cafa, 
que no viagen por el mundo, 
como fi á ellos les collára 
el dinero el carruage, 
con lo que fe defvaratan 
los lances , y los enredos, 
que tanto á el Vulgo le agrada. 

Vejete dentro. Hagan bien á elle 

infeliz 

trille V ejete , á quien mandan 
por orden de la Tragedia 
deílerrado á la ignorancia.' 

Graciofo. Doblado es elle , Rofita. 

Grociofa. Si , que también á él le 

alcanza 

como á fegundo Graciofo 
la Sentencia, que nos mata. 

Sale el Vejete. Señores , por caridad 
darán limofna á quien mandan, 
defde el Clima de las dichas, 
á el- País de las defgracias ? 
Mofqueteritos queridos 
no hay para el Vejete nada ? 

Graciofo. Doblado , qué hay ? 

Donde vas ? 

Vejete. Voy á buícar la Gandaya, 
porque nueílro oficio yá 
fe há muerto de mal de Francia. 

Graciofo. V ais á Medina, decid ? 

Vejete. No puedo yo tener caufa, 
que antc-galico mi genio 
me préferva de eíiás maulas. 

Graciof, 
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Gr Mioja, Doblado , que , en la 

Tragedia 

tampoco teneis entrada ? 

Vejete, Entrada í Bonito es eflb : 
allí nadie habla palabra, 
que no lea Duque , Marques, 
Emperador , ó Monarcha ; 
confidentes á lo mas, 
y.efto es lo menos que paíTa. 
Geaciofa, Qué es Confidente í 
Vejete, Alcúmcte, i ■ 

heroyeamente llamada 
efta ocupación , amiga : i 

que allí todo fe disfiaza ; 
las íalidas ion Scenas, 
y Ados llaman las Jornadas. 
Graci'ojh, Con que no fe halla 

remedio 

ya para nueftra defgracia ? 

Vejete, Hijos mios, no le encuentro: 
ya nueftra fuerte eftá echada, 
yo pidiendo una limofna ^ 
viviré lo que me falta. 

Craciofo, Efcuchadme : En las 

Tragedias 

no fe pringan , y fe matan 
por fus dimes , y diretes, 
por fus penas , y fus rabias ? 
Vejete. Afsi es ’, ello por ello. 
Graeiofo, Pues puede haver mayor 

caula 

para hacer una Tragedia 
mejor que la otra paftkla ? 
Matémonos todos tres, 
por no ver aniquiladas 
nueftras antiguas Comedias. 
Grociafa. Dices bien , que afsi fe 

acaban 

de defayres tan indignos ^ 


las ya repetidas califas. 

Vejete. Con elfo nueftra Tragedia 
ferá primero , y le ganan 
las albricias , por hacerla 
tan á lo vivo. 

Graeiofo. Muchacha, 

traes contigo algún cuchillo ? 

Gracíofa. Aquí traygo efte. 

(^faca tmo muy grande 

Crac/fo. Zarazas ! 

Y qué miedo que me dá í 
Ya me tiritan las patas : 
ella miíéria es no mas ? 

Graciofa. Afsi mas prefto fe acabí 
de falir de una Tragedia, 
que nos martyriza el alma. 

Vejete. .Vámonos , pues , á matar| 
que fe hace tarde, y fe palfa 
la gana ya de morirfe* 

Quién principia ? 

Graciofa. Yo. Tyrana 

‘(torna el cuchillo, 
íuerte, que afsi me atormentas, 
pues que mis gracias maltratas^ 
pues que mi chille perligues, 
pues que mi dona y re agravias : 
y cruel , y fementida 
con Gálicas fantaímadas 
me arrojas de las Tragedias j 
yo de mi vida contraria 
me abriré el pecho cruel, 
y daré ella vida infaufta 
en manos de mi dolor. 
Moíqueteros de mi alma, 
quedaos con Dios , q me auíento 
de vueftras dulces palmadas ; 
Balcones , Patio , Cazuela, 
Hombres, Brutos, FiéraS;Damas, 

Sol , Cielos, Eftrellas , Luna, - 

ya 
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va fe acabaron mis gracias : 
va me doy . . ya me trafpaflb . . 
ya me hiero . . . oyes mi alma, 

el . 

enfayate tu primero, 
que no sé efte pallo. 

QraciofO’ Daca, {toma el cuchillo, 
Muger cobarde, que yo 
a el miedo no vi la cara. 

Afsi fe toma el cuchillo, 
y apartando la cal'aca 
por no romperla , fe enriftra, 
y en balbucientes palabras 
k dicen quatro mil cofas, 
que no fígnifican nada ; 
iV erbi gratia ; hados impíos ! . . . 
lYo . . 11 . . quando . . ai que no 
es nada. 

lYofuy la gracia . . Qiié pena ! 
:Yo fuy la fal . . Qiié inconftancia! 
Yo divertí . . Que dolor ! 

Y^hoy la fortuna contraria 
me ligue , me martyriza . . . 
pero mi valor . . mi rabia . . . 
mi ira . . mi. que sé yó qué . . . 
^mi impaciencia . . . Luces altas 
de elfos ojos picarillos, 
que en la Cazuela me abralan, 
quedaos á nunca mas . ver, 
que ya el Graciofo fe mata . . . 
Doblado , acercaos á mi, 
tened quenta con la capa 
no fe me manche , que voy 
^ dar fin a tantas rabias : 

¡vamos , pues , ello ha de fer. 
Efte es temblor ? .. Es conftancia: 
Es miedo ? .. Nó, que fon figos : 
Es acafo . . . Nó, no es nada' t . 
Yamos a morir valor. ■ 

4 . 


Aquí morirán las gracias 
del mejor de los Graciofos 
á manos de . . . Calabazas, 
tomad vos, que antes que muera, 

(a el Vejete, 

quiero coníblár mis anlias 
con veros morir valiente. 
FfyVíí.Damc el cuchillo Panarra, 
que aunque Viejo , mi furor 
tiene para todo mana , 
pues con renovar la pena 
mas la colera fe exalta. 

Theatros , donde fe vieron 
Lavanderas las Infantas : 

Tablas donde fe admiraron ' 
las inviíibles Jornadas 
defde Xeréz á la China 
en folo quatro palabras : 

Donde á conjuros del Numen 
en tres horas de diftancia 
fe vé nacer , y fer hombre 
un Heroe de mas de marca ; i 
En donde nueftros Poetas 
ftben unir con fu gracia 
los Jardines del Gran Cayro 
con Puerto-Real , y Chiclana, 
quedaos con Dios , que me 
mato 

por no ver la extravagancia, 
que como Sefta infernal 
defeompone nueftras Farfas ; 

Y afsi en un fanti-amen 
atrevidas eftas canas 
rematarán mis pelares, 
dando valór á mi rabia 
Muera . . Jefiis fea conmigo I 
atravielTe . . Qué defgracia ! 
Trafpaífe . . Trille Vejéz ! 
Muera el Vejete . , . 

Sdí 
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Sale la Dama, 

D.ima, Quién caufa 

tanto ruido en efta Cárcel ? 

Graciofo. No os alufteis , que no 

es nadvi : 

nbs Íbamos á matar 
hcroycamente. 

Graciofa. Tyrana 

la fortuna nos perfigue, 
con que por lalir de maulas 
remediábamos el íüdo 
como la Tragedia manda. 

Vejete. Señora Señora mia, 

Uded efcuche una palabra 
á un Vejete , que le muere 
á la F ranee la. 

Dama. Qué eílraña 

confuíion en vueftros genios < 
advierto eña véz ? Y en tanta 
novedad hallar no puedo 
razón que me fatisfega. 

-Graciofo. Buen diíimulo , Señora, 
para quien tiene la caula ^ 
de todos nueftros pelares. 

Vejete. Señora de toda mi alma, . 
oyga Ufted , efcucha Ufted ? 
la Tragedia , la endiablada . 
Francefa compoíicion 
con echarnos de las Tablas, 
íi nos dexa á buenas noches, 
nos expone á noches rnalas : 

Ja Tragedia, Ulled me entiende ? 
trágicamente nos mata. 

Graciofa.hiho. Ufted, yo alegreméte 
me miraba cortejada 
de todo el Mundo , por fer 
la primera circunftancia 
de nueftras Comedias , y ahora 
con la idea eftrañilaria 


de reprefentar Tragedias 
me defprecian , y me ultrajan, 
y cfto no lo hé de fiifrir 
por vida de . . cfto bafta ; 

Ufted dexénos morir, 
porque es cola de importancia. 
Dama.'sm duda, que haveis perdid( 
el juicio con tan eftraña 
preocupación. La Tragedia 
no os arroja de las Tablas, 
antes difexeta os procura 
para dar ftn con galanas 
invcncibñes á fus Techos, 
que en heroyeidades altas, 
íi triftemente divierten 
. con las agenas defgracias, 
quanto el corazón oprimen, 
mas i’e admite la-enléñanza : 
pues repreíentando á él vivo 
de las pafsiones tyranas 
el dominio disfrazado, 
con todas fus circunftancias, 
los í'ucceflbs infelices 
fon avifos , que declaran, 
en lo infaufto de la acción 
de la trayeion , la inconftancia, 
la veleidad , la ofladía, 
el precipicio en que paran 
difeurfos que no fe Rindan 
en razón , y juila caufa. 
También la Tragedia enfeña, 
heroyeamente elevada, 
á fentit con difcrecion, ^ 
á querer , fin las oífadas 
nieblas de un atrevimiento : 
á manifeftár las anfias 
de un noble pecho , que huye 
de envilecer fu conftancia 
con las tofeas exprefsiones,- 
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que humildes tanto íc aparran 
¿e una heroyca educación, - 
que afpira á cofas oíladas. 

Hn fin nos pone delante 
las acciones maS nombradas • 
de tantos Héroes lliblimes, 
que por fu honor , por lu Patria, 
la Religión , y fu Rey, 
fupieron fufrir la infaiiíla 
tyrana muerte j eftimando, 
antes que hacer una intamia, 
el dar el pecho á un cuchillo, 
á un veneno las entrañas, 
la vida á un atrevimiento ; 

- en lo que el prudente halla 
quanta fuerza la virtud 
' tiene para fer amada, ' 
que fe poípone la vida 
lolo por no quebrantarla. • \ 
Efto es la Tragedia , Amigos, 
fea de la China , ó de Francia, 
por buena fe ha de abrazar, 

* • que el feguir las antiguallas 
mas por tema , que razón, 
ó es locura , ó ignorancia. 

Gmiofo. Con q faco en concluíion, 
que ya los chilles fe acaban, 
y que todo es feriedad ? 

Pues Rofíta á la demanda ; 
Vámonos pues á matar. 

Qiic feais tan necios 1 
Mal haya 

Jiuien trata con ignorantes, 

^ quien la razón no agrada, 
folo porque no es razón, 
que oyeron en fu crianza ! 

^9 os hé dicho , que defpues 
de la T ragedia acabada, 
queda tiempo para dar 


*7 


con chilles , v ‘bufonadas 
güilo á los genios alegres, 
y que el animo fe elparza ? 

■ Valientes Zoquetes fois. 
Graciofa, Ya reípiran nueílras 
añilas. 

Con que havrá cafcabel gordo, 
Saynete , Bayle , y Tonada, 
y íaldré á el Tablado yo ? 

Vejete. Y- dígame por- fu alma : 
Tendrá lugar un Vejete 
para dar vuelta á la Capa, 
dar fu ronquido que cruja, 
y componerle las. barbas í ~ .. 
Dama. Sí Amigos, lo dicho dicho ; 
Una diveríion es mala, 
fi no fe mezcla de todo : • : ^ 

pero con la circunílancia, 
de que cada cofa venga ' 

á fu lugar ajuílada. 

Graciofo. Pues 11 és afsi luego á el ’ 
punto 

lluevan Tragedias- de Francia, ' 
que 11 las gracias no mueren, 
ferán Tragedias con gracia. 
Graciofa. Pues ya no me mato yo, 
pues por falir á las Tablas, 

• aunque fea á el fin de todo, 
veré una Tragedia larga. 
Dama.'YQ.n\á, que ya -la Tragedia 
me ella efperando, y mi falta 
la hará dilatar ; y aísi 
pidiendo el perdón de quantas 
circunílancias la diílinguen 
de nueílra coílumbre anciana : - 
^ Efpero, que mi Auditorio 
, hará juílicia á las anfias 
con que procuro fervirle 
diílmulando las faltas. 

Todos. 




Todrs. Y todos cCpcranzados 
cu clu piadofa graciaj 
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aguardamos el perdón • 
con íilvos no , con palmadas; 
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• . PERSON AGES. 

» 

; f-, 

'ARLA JA .... Hija deíconocida de Guido : Lx Señora Sebapm 
: . . .Pereyra, . , . , 

CLAVERAN . Hijo defconocido de Guido : La Señora Vitoria Ferm 

I I 

• • • " 

» * 

* • * " 7 * 

CELINDA . . .■ Confidente de Arlaja : La Señora Antonia González*.^ 

* 

OTOMAN . Soldán' de Jeruíalén : EJlevan Valdes. 

► • •, % 

GUIDO..'. .; Principe ¡í.de la Sangre de los Reyes de Jerufalen 

Benito Pereyra. 

\ 

ROSELLON . . Cavallero Francés , Efeíavo ; Gafpdr de Lofada. 

* 

MAHOMET . . Turco Confidente de Otomán ; Jayme Cabrera^ 

•* 

ALI ...Turco: Jayme Palomino, 

•Un Efclavo. 


i « 


Captivos y y T ureos. 




La Scena fe reprefetüa en el Talado ele los So’Lnes ^ 

■ ■ , : de Jemf dén. .. ^ 
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ACTO PRIMERO. 

SALON REGIO ILUMINADO PARA LAS 

Bodas de Arlaja. ^ .. 

SCENA PRIMERA. 

Arlaja , que traerá en un lazo á el pecho una Cruz de 
Diamantes , vejiiáa a la Turca , y Celinda 
'■ . BJclava Chrijiiana. - 


Celinda. 


Q! 




Uíén havia de penfar , Arlaja bellaj 
que efte fitio fatal , y dura eftrelk 
nuevas te fufcitafe inclinaciones l 
Qué efperanza , deftino , ó qué blafones 
tus laftimoíbs , y funeftos dias 
han ya mudado en tantas alegrías ? ' 
Pacifico tu pecho , y foíTegado . 
tranquilidad guftoíb há demoftrado, 
á el palio que lé aumenta. tu hermofura,'. 
De tu llanto la pena , . y amargura 
ya no ofufcan las luces de tus, ojos, 
que no vuelves tal vez , ni aun con .enojos^ 
á aquel Clima feliz , donde valiente ' 
nos havia de llevar dichoíamente ’ . i 
eíTe Joven Francés ; yá no hablas nada* 
de una tierra tan bella , y cultivada, 
en donde las Mugeres fon férvidas 
de un Politico Pueblo , y aplaudidas , 
recibiendo en amantes corazones 
á fus bellezas dignas atenciones : 
donde , de fus Efpofos Compañeras, ■ 
rcynan en todas partes placenteras ; 
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donde la libertad con el recato, 
el juicio íin violencia , y en íu trato 
hallada la virtud íin los temores, 
quanto relj^iran ion honeílas flores ? 

Yá pues no í'uí'pirais por tan amada, 
y dulce libertad , -antes defeada i 
De un Sultán el Serrallo violento, 
lu trille aulleridad , y el fentimiento . 
con que el nombre de Efclava a ‘el pecho afuíla, 
no tiene nada odiolo , que os diígufta i 
‘ ' , Acaío'eftimais mas ellas Riveras, . . ' , ' 

que las>^el Sena fiempre placenteras.?. . 

Arlaja. Nunca mueve á el defeo lo ignorado : 
el Cielo nucílros paífos ha guiado 
i vivir def Jordán las vedndádes 
j y. entre eflás , que has llamado aufleridades 
del Serrallo , mi irifancia acoiiumbrada, 
cada vez de fu eitylo mas íe agrada. ■ 

El Mundo , que- tu amor tanto me abonan 
es nada'para rnr, pues rae abandona . . i 
á el Soldán , que valiente nos domina : 
el glóriofo poder de eíle me'inclinay-. a 
pjues mi conocimiento mas no alcanza i ; 
vivir con el es fola mi efperanzai • : 
lo demás 'iluíion. ■ : ; 

Celin^n* Y has olvidádo \ , 

aquel noble Francés , á cuyO: agrado 
tantas promeflás deben nueílras penas,.) t 
de venir a romper eftas Cadenas ? ; ; 

Yá no tiénesípreíenfe fu oíTadía, ’ - 

la gloría que. adquirió, fu vizarria . ' 
entre el horror de empreílas defgraciadas^, 
por los nueílros perdidas , y lloradas ? í 
De Damafeo los fiempre altivos muros h 
ion los teíligos de eílo mas feguros. 

El Sultán Vencedor , yienda admirado»’. 

, ‘ tan 
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tan heroyco valor , le há diípenlado 
licencia , por fus prendas merecida, 
con palabra de honor á fu partida. 

Le aguardamos aun , pues generólo 
debe pagar el precio , . aunque coítoíb, 
de nuertra libertad. Dt por tu vida, 
ferá nueílra eíperanza afsi perdida ? 

Arliija. Tal vez en las promcílas le há excedido, 
y no podrá cumplir ló prometido : 
dos años le han palFado , y no parece ; 

; Celinda , un fbraftero mucho ofrece, 
que no puede pagar : defconocido 
un Elclavo íe arroba inadvertido, 

. y fe empeña indiícreto por librarfe : 
debía de ílis manos elperaríe, 
que á diez nobles Chriítianos les rompicííe 
Iqs Grillos , ó á los íliyos íé volvicíTe. 

Su inútil zelo admiro demaílado; 
pero es vano el peníar ; : : : 

Celinda. Si fuera honrado l 

Si en fin volviera fiel á fus promeíTas,- 
quifieras tu ; : 

Arlaja. En valde 'te interefas. 

Ya el tiempo íe pallo , todo es mudado.. 

Celinda. Cómo ! Qiie decir quieres ? 

Arlaja. El cuydado, 

: . y el deftino de Arlaja decir quiero ; 
que aunque ocultar debiera lo primero 
de Otomán el fecreto : el pecho mío 
fe alegra defeanfár con tu alvedrio. 

Deípues , que á ti con otras priísioneras' ■ 
te hicieron- alejar de ellas riveras, 
por terminar el Cielp mi gemido, 
de un poderofb brazo fe há valido.. 

El Heroyco Oromán 

Celinda. Y bien qué dice ? >' 

Aríaja 
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Arl.ij.i. El Sold.in mifino , el Vencedor felice, 

Colinda, : : : dcl Chrillian9 : : : á mi me adora:-.; 
te avergüenzas? ;;: Te entiendo:;: efciila ahora 
do penlár , que yo nunca haya podido 
humillarme á deíear fu amor rendido, 
y que por complacer tan alta llama, 
admita el vil honor de fer fu Dama : 
y en fin, que ílifrir pueda el rielgo fiero 
de un amor deídíchado , y palldgcro. 

El Valor , que modeftia nos preferive, 
en mi pecho , halla aquí conllante vive j 
y primero á la muerte me ofreciera, 
antes que á mi decoro yo ofendiera. 

Efcucha, aunque te admires ; fu ardimiento 
le promete un í'encillo rendimiento 
a mi tal qual belleza , y entre tantos 
objetos de fu amor , y íus encantos, 
íolamente fe mueílra á mi rendido, 
amante , generólo , y entendido ; 
pues Hymeneo haciéndome dichoía, 
preíto deftruirá la fiempre odiofa 
competencia de afedos tan általes, 
rindiéndome fu pecho , y mis rivales : 
pues para que principie á fer felice, 
elle aparato regio me lo dice. 

Celinda. Tus prendas , y virtudes dignas creo 

de eífe'amoroíb , heroyeó , y fiel tropheo : 
mi pecho lo celebra 5 no lo admira ; 
y elle bien , que tu amor tanto fufpira, 
defearé logre un venturofo eftado, 
pues mi amiftad íe mira con agrado 
numerarfe entre todas tus Vaífallas. 

Arlaja. Serás fiempre mi igual , pues que tu hallas 

el modo, de agradár fin duda alguna : •« 

conmigo lograrás de mi fortuna, « 

tuyos ferán los bienes que deíeo. 5 

^ Celinda,» ® 
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® Celinda. Ay de mi ! Y querrá el Cielo éfte hymeneo í j» 

Periiytira , tal vez , tpe eflá grandeza, ^ 

que te adquiere infelice tu belleza, 
y por lo regular fiempre es fingida, 
no .origine inquietudes en tu vida ? 

Secreto impulfo no te ha detenido ? 

Te fe olvida Chriftiana haver nacido? 

Arlaja. Ay ! Q^ié dices ? Por que el dolor renuevas ? 

Celinda : ; : O Cielos ! Tengo algunas pruebas 
de lo que foy ? Acaíb ha permitido 
el Cielo me conozca ? No ha querido , 
que ignore íiempre á los que el ser me dieron ? 

Celinda,. Claverán , que eftos Oimas nacer vieron, 
queain Chriltiano es tu Padre ha referido ; 
ella Cruz , que contigo has conducido, 
y en tu niñez á el pecho te encontraron, 
y mis Guydados tanto confervaron : 
eíTa iníignia Chriftiana ,, Cruz hermofa; 
con que mi mano te adornó piadofa, 
tal vez contigo acafo quedaria ; 

como prenda íecreta , y fiel efpia 
de la fé , que debiera tu cuy dado 
guardar á el Dios , que infiel hás olvidadoi. 

Arlaja. Otra prueba no tengo t pero ahora 
mi trille corazón , que á sí fe ignora, 
íegu ir podrá unaLe\^, de que ral Amante 
aborrece aun el nombre tan con liante ? 

Defde mi tierna edad me acoftambraroa 

r 

á la Ley , que dichofos obfervaron 
los Mufulmancs ; ya lo hé conocido, 
y con pefar bailante lo hé fentido. <. 

La doflrlna , que guia nueftra inuincía, 
forma la inclinación fin repugnancia, 
las coílumbres nos forma , y cxpccienciay 
nos forma la razon , y la. creencia. 

En el Ganges. Efcia va me verla 
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24 TRAGEDIA. 

de los Idolos tallos con fé impía j 
ChrillLina , fi naciera entre las Lifcs, 
y Turca , quando havito ellos Palles : 
Lvinftruccion lo hace todo fin violencia, 
y afsi de nuellros Padres la iníuiencia 
delcrivc en los primeros pareceres 
ellos indctetllbles cara¿leres, 
que el exemplo , y el tiempo van trazando, 
y que Dios Iblo puede ir borrando. 

Qiiando tu aprilsionada te lloralles, 
eras de adulta edad , y afsi lograíles 
hallar con ella tu razón formada, 
tu creencia , y tu ley all'egurada. 

Mas tiendo Elclava yo delde la Cuna, 
tarde puede tener noticia alguna 
de la Chriíliana Ley , que no aborrezco! 

Ella precioía Cruz ( verdad te ofrezco ) 
ha hecho tal imprefsion con repugnancia 
dentro del corazón', que mi conltancia 
con tal temor la mira , y tal refpeíto, 
que me atreví á invocarlo con afeito, 
antes que de Otomán el gentil brio ' 
fe huviera hecho Señor del pecho mío. 

Las compaísivas leyes , de que atento 
mil veces Claverán me habló contento^ 
venera mi interior ; eíTas piadofas, 
que alejan las miferias fiempre odiofas • 

'de una fiel Sociedad , que enternecida 
compone una hermandad tan bien unida, 
obligandofe á amar promiícuamente, 
las contemplo dichofas ciertamente. 

Celinda. Y por que contra ellas hoy te mueítras ? 

Por que rindes el pecho á las finieílras 
torcidas mufulmanas intenciones, 
y á los Chriílianos con rigor te opones, 
con fu fobervio Vencedor cafando? 

jirlaja. 
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ACTO PRliVltRO. 2 k5 

I Arlaja. Pues havia de vivir yo delprcciando 
I de lli pecho- la oferta generóla ? 

S Puede íer que yo fuera mas dichoía, 

S pues fin amor , Chrillia na tal vez fuera ; 

9 tal vez tu Ley ftcrificár me viera; 

I ^ pero Ocomán me adofa , es mi tropheo, 

I todo por el olvida mi defleo : 

ffl nada mas que Otoman mi pecho mira, > 

« y ciega mi razón íblo íuípira, i 

$ viendofe á tanta dicha al'si elevada, 

I por la gloria de hallarfe idolatrada. ■» 

I Advierte fu valor , fu vizarria, 

I fus hazañas , fu esfuerzo , fu olladía : 

$ mira fu frente de laurel cercada : : : 

I pero advierte , que aqui no te hablo nada 

^ ‘"de la Corona , que mi amor ofrece ; 

^ no, que un agradecimiento no merece 

£ mas- nombre , que débil recompenía, 

I y no es de amor obfequio , que es ofeníá. 

i A Otomán ■, no á fu Imperio , folo adoro, 

S y en -él no bufeo mas, ni por mas lloro, 

^ Amiga mía , que por Otomán miíino : 

^ efcucha de mi amor un heroifmo. 

Si fu deftino huviera fido opuefto, 

■y Eíclavo yó á mis pies le viera puefto j 
íi la Siria mi mando obedeciera, 
ó la pafsion me engaña liíbnjera, 
ó Arlaja defde el Tnrtno baxaria, 

¡9! y amante la Corona le daría. 

I Cclinda., Gente fe acerca , el mifmo es el que viene. 

I Arlaja. Mi corazón lo anuncia , y me previene, 

I que es aquel que conílante , y ñél adoro : 

^ defpues que por fu aufencia dos dias lloro, 

mi Celinda , el amor compadecido 
S me lo vuelve á mi vifta - mas rendido. 
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S C E N A 11 . 


.S 


Otoman con Comparfa de Turcos , Arlaja , p Celinda. 


Otomofí. ^^x.<ís que el Hymeneo , Arlaja hermofa. 


haga de niieftro amor unión dichofa, 


Sí 


componiendo piadolo en dulce calma 
de dos almas Amantes íbla un alma : 
como fiel Mufulman , mis penfamientos 
íbbre mi amor , tu té , y mis intentos 
con toda claridad quiero explicarte. 

Eflbs Sultanes , que la mayor parte 
del Mundo reverencia humildemente, 
fus ufos , y derechos ciertamente 
de exemplar para mi nunca han férvido. 
Bien sé , que nueftra Ecy há concedido 
favorable , y propicia a los placeres 
permiflbs dilatados , y poderes, 
ancho camino abriendo á los deífeos, , . 

• en que la voluntad á mil. tropheos 
fin referva fe ofrece, donde hallo, 
fe puede disfrutaren el Serrallo, • . 
prodigo del amor , que el. pecho alifta, . • 
de apetecibles Triumphos la Conquifta; 
y pacifico en el vivir mandando, 
defde tantas delicias governando 
de mi'^ vafto País lo interminable: 
pero fi eíle vivir es agradable, 

Ib que íigue es cruel mas de cien Reyes 
vencidos • fon • por él á agenas Leyes : . 

• fi miro los cobardes . Sucelfores 
de Mahoma , fufriendo mil rigores : 

Elfos Caliphas , que en fatal grandeza, 
temblando de temor , y de vileza, 
entre el Altar , y el Throno ya arruinados, 

g . ■ ■ . vivir 
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ACTO PRIMERO, 
vivir de todo el Mundo deiprecíados, 
y. un nombre íin poder viles teniendo, 
éñaríe en Babylonia confumiendo : 

A ellos que tlieron , como Tus Mayores, 
del Mundo entero únicos Señores 
( afti de fu palsion lo huvieran íido ) 
Godofre de Bullón los há vencido, 
la Gran Jerufalen de ellos tomando, 
y á fus Armas la Syria fujetando. 

Mas para caftigar Secta Enemiga, 
quilo Dios oponer quien .les perfiga, 
íirviendofe del brazo valerofo > 

del Grande Saladino victorioíb. 

Defpues mi Padre de fu trille muerte 
el Jordán dominó con brazo fuerte : . 
yo que fus nuevas glorias he heredado, 
incierto Dueño de un vacilante Eftado, 
veo que ellos Chriílianos atrevidos, 
en robos , y maldad enfurecidos, 
defde lo mas remoto de Occidente 
fe vienen acercando acia el Oriente. 
lY afsi mientras la Guerra , y fus furores 
delNüoá el Ponto-Euxino con rigores 
hace temblar , y eftremecer la tierra, 
no quiero yo alexarme de la Guerra ; 
ni de amor , y delicias rodeado 
mi pundonor con el v.dor poílrado, 
de un Serrallo á las viles alegrías 
abandonar , y defpretiar mis dias. 

Mi ardor , mi gloria , y mi pafsion dichoía 
aqui telligos fon, 6 Arlaja hermofa, 
de que á tí fola eligirá el deíTeo 
por Efpoía , por Dama , y por Tropheo : 
y que yo .viviré ficmpré .conftante 
íiendo tu Elpofo , amigo , y fiel Amante, 
repartiendo contento mi cuy dado 
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con la Guerra atrevido ; a ti Hnmillhdo. 
Tampoco píenles , cjue mi Real decoro 
liará la virtud de la que adoro 
“de ellos Monllruos del Alsia aborrecibles, 
de los Serrallos Guardas inlufribles, 
y á el placer de íu Dueño el'clavizados. 
Con amor , con lealtad , y con agrados 
tanto os eftimo , quanto bien os quiero, 
y por vueftra virtud a quien venero, 
que de vos miíma Iblo hé de fiarme ; 
delpues de lo que digo , penetrarme 
el corazón , y véd Tus íentimientos, . . 
y fabed j que en vos tiene fus contentos ; 
Comprehended la amargura dolorida ., 
con que paitara mi infelice vida., 

• fi tu á mi amor no mas correípondieras 
con folo las íeñales placenteras, ■ ' 

que .demuellran un pecho agradecido • 
por qualquier beneficio recibido, •. ...» 
Arlaja , os quiero , y de vos aguardó 
un fuego igual á el fuego en que yo ardo í 
ftü corazón deíTea , no lo niego, ' , V 
por alivio á fu- amor ardiente . fuego,’ ’ > 
juzgándome infeliz, y aborrecido^ 
ll -'débilmente foy correípondido. : 

Elle el caráder es de mi fucelfo, 
quereros, y íerviros con exceílb.: , 
fi igual amor en vueílro pecho vive,, 
por Efpofa mi fé luego os recibe ; . 

• pero de eftá fortuna el fiel deíTeo, 

y <el peligrofo enlace de Hymenéo . . 

harán mi vida trifte j v enfadofa, 

• fi-ati ,'^ Arlaja no te hacen muy didiofa. 

Arlaja, Vos / Gran Señor, con trifte vida ?• Cielos ! 

y Si fúnda vueftra Alteza, fus confuclos r 
fobre mi corazón enamorado, .. i 
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Otomán , Arjaja, j Celinda , j/ Mabomety 
Mahomet. -K Quel Chriftiano, - , * 

que baxo fu palabra ,-y tulicencía 
fue á Francia, Gran Señor ,* pretende audiencia. 
Celinda. C) Cielos! . , > ; •_ ‘ aparte, 

Otomán. Entre pues ; por qué 'no viene ? 

Mahomet. En las primeras Salas feientretiéne : , • 
no difcurrí pudiera un vil Chriftiano • 
gozar , Señor , tu afpedo Soberano^ 

• y en tan alto lugar tener entrada. 

Otornán. Entre al momento. Sin faltar en nada 
á mi reípeélo , defde aquí adelante 
; todos podrán gozar de mi femblante. . 

Tales máximas fon . aborrecibles, 
f:. que 


t. 


ACTO PRIMERO. g 

íi en mi' fecreto ardor los ha cifrado, » g* 

qué mortal puede ha ver , que altivo pueda ’ 
fer mas feliz que vos , ni que os exceda ? 

Ellos dulces, queridos', y agradables 
de Efpoío Amante , nombres apreciables 
. nos fon comunes , pero yo os excedo • 
en el guflo , Señor , de ver que puedo 
; todo efperar de un bienhechor , que adoro : 
de ver tqrma el deftino á mi decoro 
vueftra fo.la bondad : de íer dichofa. ^ 
obra de vueftra mano generóla : ' t 

de ; venerar , .y ijmár a ,un Heroe Atigufto, 
á quien admiro con refpedo , y gufto. 

Ciertamente, íi en tantos corazones 
como dominan hoy .vueftros blafones, 
vueftro cuydado amante ha diftinguido 
de mi feé'el rendimiento enardecido s 
fi de vueftra elección lo foberano, ; ¡ 

•á quien amante humilde : ; 
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TRAGEDIA. 

que hacen tantos Ty ranos inviííbles, 
quantos Reyes las guardan rigorofos. 

4 

S C E N A IV. 

« f 

Otom.m , Arlaja , Celinda’y Mabomet , y Caver^n, 


CLirjerht.'T^ Eípcíftablc Enemigo , á quien anfioíbs 
XV CliriíHanos eltiman dignamente, 
vengo á deíempeñar atentamente 
mi palabra", y la tuya": he cumplido 

con mi promeíTa , que la firmes pido : 
traygo de Arlaja el precio fcñalado, 
de Gelinda también , y lo tratado 
para los diez Chrirtianos Cavalleros 
de Salen en los Muros priíioneros : - 
fu libertad , por, mi tan diferida, ' 
les foé para mi vuelta concedida.’ 

Sultán , da- á tu palabra cumplimiento': 
ellos no ion mas tuyos ; á el momento 
los hago • libres , - gracias a el cuydado, 
que por cumplir mi honor he confervado. 
Yiafsi mientras ya rotas fus Cadenas, -^ 
el precio doy por redimir fus pehasj 
el todo de mi fuerte aniquilado, 
á mi dulce efpcranza le há' privado 
de hacer por mi con mano laftimoíaj 
lo que por ellos hace generóla. • ' 

Una pobreza noble me há quedado, 
mis Amigos guftóíb hé libertado : 

Cumplo mi fee de mi palabra amante, 
mi honor , y mi deber : efto es baftante : 

Yo vengo á tu poder , tu Efclavo me hago, 
y afsi quedando en prendas fatisfago. 

Otoman. Chriftiano , tu valor mucho me agrada ; 
mas vive tu oflfadia lifonjeada 
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ACTO PRIMERO. 31 

de exceder á Otomán en generofo { 

Cobra tu libertad , y cuydadofo 
recoge tus riquezas promptamcnte ; 
á el Oro del refcate juntamente 
mi liberalidad añade luego : 

Por diez Chriílianos que pidió .tu ruego, 
ciento te quiero dar , para que veas, . 
íi en generoíidad te liíbnjeas. 

Ya ios puedes pedir , y que te fígan, 
para que noten en tu Patria , y digan, 
que de la Syria en el remoto eftado 
la virtud fe praítica con agrado ; 
que difeurran defpues de tu partida, 
quien de efte Imperio tiene merecida 
la Corona mejor , fm valor Guido, 
ó el brazo de Otomán nunca vencido. 

Pero entre los Chriílianos , que piadoía 
mi bondad te concede generóla, 
de todos los que pida tu cuydado, 
tan folp Guido queda exceptuado ; 

Su nombre á mi grandeza es forpechofo, 
por fer de aquel^Tinage , que dichofo, ; 
aquí en Jeruíálen reyno algún dia : 
todos conocen , que á ella Monarquía 
tiene , derecho , y efte es un delito,- , r 
que hará fu padecer caíi infinito. 

Efta la fuerte es de fu íentencia : j 

íi me hu viera vencido , igual violencia f . • 
fufriera en fu poder por defgraciado ; 
íiempre Guido en prifiones encerrado,, 
morirá de infeliz , fin que coníiga \ 

la luz del Sol minore fu fatiga. 

Yo lo fiento , es verdad , pero perdone ' 
á la necefidad , que lo abandone 
á tal feveridad , y tal venganza. 

Por lo que á Arlaja tu intención alcanza, 

piie- 
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•£ puedes creerme- > fi , íin que. té ofendas, 

^ que no vale tan poco , que pretendas 

atbittár de tan grandes intereílés : 
fe juntarán en vano los Francéfes, 

®; y todos los altivos Soberanos 

^ c para iiitentár Tacarla de mis manos. 

Vete pues, - i ^ 

Claveran. Qué hé- efcuchado ! EHa ha nacido ’ 
Chriftiana,' y tu palabra he merecido 
para fu libertad: y en lo tratado 
del Noble Guido , anciano defgraciado, 
como" podría- ; : 

Otoman. Advertid atento, 

que ella es mi voluntad , y Real intento : 
venero tu virtud , mas tu apreciabie - 
altivo humor , me es ya defagradable. 

'-yete á el inílante , y fean tus cuydados, 
que el Sol mas no te alumbre en rnis Eftados. 

Se ‘uá Claverariy defpues de haver hecho una 
■ profunda reverencia d Otomán. ' 

Celinda. O Dios' piedad ! ( ^ parte* 

Otomdn. Arlaja , 'partid luego, ' ’ ' 

y el rúan do Soberano , qué os entrego, 
itíad como Sultana en el Serrallo, 
mientras el vivo amor en que me hallo, 
va á prevenir la pompa á el Hymeneo, 
que coronará fiel nueftro defeo. ' 




S C E N A V. 




Otomán , y Mahomet. 


Otomán.'^ Jí Ahomet , eífe Efclavo qué quería ? 

XVjL el fufpiraba fuS ojos no volvía 

fie mpre acia ella ? Di , lo hás reparado ? 

Mahomet. Qué decís , Gran Señor ! Vueftro cuydado 

de 
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ACTO PRIMERO, 
de una paísion zeloía aí'si oprimido ?- 
Qiiién havia de vivir tan atrevido ? . 

Otoman. Qiie ! : •: Yo zeloíb ? : : Con tan vil baxeza 
havia de obfcurecér á mi grandeza 
Yo fufrir un fuplicio tan Icvcro, 
que. adoro , y aborrezco qiiando -quiero ! 

El hombre que rezela tai ofenEi, 
merece la traycion en recompenEi. 

Solo á el Amor mi Dama eítá obediente, 
amigo , yo la adoro tiernamente, 
y elle amor es tan grande , y elevado, 
que á mi benignidad ha aventajado. 

Yo zelofo no í'oy ; ; : mas íi lo fuera : : : 

Si a el corazón : ; : ó Dios ! : : : Ella idea fiera 
olvide de una vez el penfamlento : 
de mas fólido , y noble fentimiento , 
mi cariño fe mira Dofi'eido. 

Vé luego á tener todo prevenido 
á efle feliz momento , que mi vida 
e va güilo ib á enlazar , y á vér unida 
con la hermofura , que mi pecho adora, 
mientras voy á gaílar fola una hora 
de mi Imperio a el continuo , y fiel cuydado, 
y el reílo ferá á Arlaja confagrado. vanfe. 
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ACTO SEGUNDO 


SCEN A PRIMERA. 


ATRIO MAGNIFICO DE UN PALACIO EN UN 
lado , y ea los baftidores del otro fe figurarán algunas 
Cafas ; En el Telón del Foro fe reprefentarán unos lejos 
de Ciudad , y ün Campo de otro lado , en que 
havrá un Monte , que fe diftinga bien. 


Claverariy y Rojelldn de Captivo. 


Rofelldn. 


O Noble Claverán , que gcnerofo 
haveis roto con animo piadofo 


de tantos infelices las Cadenas : 

Vos redemptor de las Chriftianas penas, 
por un Dios Redemptor para elfo embiado, 
venid , haced prefente vueftro agrado, 
gozareis de la fiel , juila alegría 
de ver los Compañeros á porfia 
á vueftros pies llorar , apeteciendo 
befar la feliz mano , que venciendo 
el deftino cruel , que nos oprime, 
con valor gcnerofo nos redime. 

Del Serrallo a ' las Puertas os efperan, 
permitid, vean á el.Heroe qué veneran, 
y que á tal' bien-hechor eftén unidos. 

Claverdn. lluílre Rofellón , tan diftinguidos 
honores moderad : yo hé practicado 
de un Chriftiano el deber , y hé executado 
lo que vueftró valor también hiciera, 
fi en igual cafo á fu nobleza viera. 

Rofellón. Es verdad , pues los dignos Cavalleros, 
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y todos los Chriliianos verdaderos A 

por fu Ley deberán facrificarfe : 
de nueftro corazón ha de fiindarfe 
la gran felicidad en el trophéo 
de todo abandonar por el dcí'eo 
de dar feliz alivio á el defgraciado. 

Dichofo aquel á quien el Cielo há dado 
arbiiá'io como á vos tan prodigiofo, 
de cumplir un deber noble , y pladofo ! 

Pues nofotros , que blanco de la fuerte, . 
que nos oprime rigoroíá , y fuerte : 
nofotros pues , Francefes defgraciados. 

Captivos en Salen , y ya olvidados 
por un tan largo tiempo en las Cadenas, 
en donde fin íbeorro á nueftras penas 
el Padre de Otomán nos puíb fiero, 
fin vos , Chriftiano fiel , y Ca vallero 
volvér á ver no huvieramos logrado 
de Francia Ilurtre el venturofo Etlado. 

Xlaverán. Dios de mi corazón hoy fe há férvido : 

Señor , fu providencia há contenido 
del Joven Otomán el rigor fiero : 
pero qué triftemente coníidero 
ella felicidad contrapefada ; 
y que amargura horrible eftá mezclada 
con el favor de la clemencia odiofa 
de eífe cruel Soldán , fiempre injuriofa ! 

Dios , que mira , y entiende mis afeftos, 
fabe , fi yo intentaba otros proyeftos, 
que los de fu férvido , y fu grandeza : 
fu gloria procuraba , y con pfeíleza 
volverle difeurria una hermofura, 
que en fu mas tierna edad , la fuerte dura 
junto conmigo fu jetó inclemente 
del cruel Noradino á el ceño ardiente, 
en el dia infeliz , que los”* Contrarios 
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^ 35 TRAGEDIA. 

de nucftra Anguila Ley , con modos varios 
llenaron de la Syria el trille lucio 
de nuellra Sangre , y nueílro dcfconfuelo, 
quando Guido en Celarca fue vencido. 

A"o íiendo del Serrallo redimido 
por los Chritlianos , mi infelicc vida 
defie tres años fe miró oprimida 
fegunda vez á fu prifion primera : 
defpLies fiendo fortuna placentera; - 
con palabra de honor á Francia embiado, 
me havia , Señor , alegre lifonjeado, , 
que á Arlaja ( ó qué inútil efperanza ! ) 
podria llevar ( lo que un deífeo alcanza ! ) 
á la Corte de Luis , llena de glorias 
con fu virtud , fu honor , y fus Vidorias. 
Nuellra Reynaá mi zelo favorable, ; 
defde el Throno .mirándola agradable 
la ofrecía una mano protectora. 

En fin , tan inmediata aquella hora 
en que la libertaban mis defvélos, 
la detienen qué digo ! : ; : Santos Cielos ! 
Arlaja ya olvidando los Chriílianos 
por el Soldán , que la ama ::: ya fon vanos 
ellos difeuríbs : : : un deíprecio impío, - 
Señor , me oprime de un mortal defvío. 
Nuellra efperanza ya fe ve burlada. 

Ro/c-llón. Yo por ellos ofrezco , íi os agrada, 
mi libertad apenas confegu-ida : 
de todo difponed , vuellra es mi vida. 
Claverdn, Aquel Guido infeliz , Rama frondoíá, 
y ultima de la Sangre generóla 
que en Heroes tan fecunda fe admiraba ; 

' aquel Guerrero , cuyo ardor llenaba 
de gloria fin igual el Orbe entero ; ■ , ■ 

aquel fiél corazón , digno heredero 
de' Bullón , en la Syria detenido, 
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no ferá á' los ChrilUanos concedido; ,. 

Rofellón. Señor , afsi vueítro tdvor es vano;: ' • 

c]ué • Soldado á fu honor íiendo tyrano, 
guftará yér quebradas íus cadenas, 
y á fu Gefe dexar metido en penas ? ‘ 

A Guido no le haveis. vos conocido, ' 
como yo que le amé : . reconocido ■> 
fed del Cielo á el tavor , porque clemente 
difpufo , que nacierais felizmente . ■ • 
mucho tiempo defpues de aquellos dias 
dignos del odio , y llenos de oíTadias : 
deípues de quellos dias .defgraciados 
en íangre tintos , y en dolor¡ mezclados, 
en los que vi caér baxo los ceños 
de nueílros ( ó infeliz! ) barbaros Dueños 
elfos Sagrados Muros-, que alentados; J 
fupieron conquiftar nueílros paífados. ; 

Si huvierais viílo ( ó penas.:! ) aquel .Templo 
- ■ abandonado á el mas .prophano ' exempló : 

El Sepulchro de un Dios á quien fervimos, 
en facrilegas manos, también vimos. :.d> 

Si mirarais a. el pie délos Altares r 
, ' ; •• '• • 'Padres , hijos , Mugeres á . millares - ' ' 
entre el horror , . y el- fuego ir efpirando 
y á el ultimo Rey nueílro , tropezando 
en fu mifma vejez , caer- herido,' 

;y -dar á el viento el ultimo gemido, 
fobre fus hijos infeliz muriendo. 

' Mas ■ Guido fu valor anteponiendo, 
ultima flor de Rama íiempre Auguftay 
en lanze tan fetal nada le áfuíla : 
antes reanimando nueílro aliento 
, ’ en- aquel infeliz , cruel momento i 
.-entre' muertos , y Templos arruinados, 

Enemigos , y Amigos ya mezclados, 
vuelve con furia a manejar la Efpada 
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3.a TRAGEDIA: 

a cada paíTo en fangre infiel bañada, 
y en la otra mano la feñal clemente 
de nueftra Santa Fé moftrando ardiente, 
en alta voz á todos nos decia : 

Francefes , á el valor, nuefiro es el día. 

Sin embargo de un ricfgo tan crecido, 
con fu favor haviendole aísiftido 
la virtud dcl Alcilsimo piadalb, 
que hoy nos liberta"; fiempre generoíb 
el camino propicio le allanaba, 
y en fu favor delante de ’él marchaba : 
y libertando tantos infelices, 

, quantos pudo fu voz hacer felices, 
nos conduxo á fu lado ' muy feguros 
de Cefarea á los altivos Muros. - 
De todos á una voz alli aplaudido, 
por nuellros Caballeros fue elegido 
V para darnos la Ley. O Amigo amado!' 

• Dios Jufto , que á nofotros ha Immillado, 
y ' no ha querido , fin duda , en efia vida 
darnos la paga á la virtud debida : ' 

en vano combatimos por fu nombre, 

(qué horrór ! Cuya memoria hace me alfombre!) 
Jerufalén ( ay Dios ! ) del fuego Efclava 
aún. entre las cenizas humeaba, 
quando . fiendo infelices atacados, 
y por un Traydor Griego alli entregados 
á nuellros mas crueles enemigos , 
la voraz llama ( los Cielos fon teftigos ! ) 
que incendiaba á Salen fin efperanza, 
de Céfarea los Muros cruél alcanza, 
ella defgracia fiendo en fus lamentos ■ 
la ultima de treinta años de tormentos. 

Alli vi á Guido ( ay trille ! ) apriísionado, 
infenfible á fu ruina , y elevado 
fobre fu .corazón , nada fentía. 
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ACTO SEGUNDO, 
y folo á i‘ii valor enternecía 
los males que fiifrian fus hermanos. - 
El Padre de los miferos Chriftianos 
. deície entonces , Señor , vive oprimido,* 
y, en una vil priíion envejecido: 
aufente vive en tanto defconfuelo, 
privado de poder mirar á el Cielo, 
de Europa , y Afsia víendofe olvidado : 
ella es fu horrible fuerte , y vil eftado. 

. Quién fin él fe podrá llamar felice, 
quando por nueftro amor es infelice ? 

Claveran. Teneis razón : eífa fortuna fuera 

folo á un pecho cruél muy placentera. 

O quanto ya aborrezco el infiel hado, 
que tiene á nueftro amor de él apartado ! 

Sus penas sé , y entre ellas hé nacido, 
fin un nuevo dolor hoy no han podido 
efcucharlas de vos mis fentimientos : . 

f 

vueftra prifion , la fuya , y los tormentos, 
que Céfarea á cenizas reducida ► 
toleró de un furor vil oprimida, 

- los primeros objetos crueles fueron, 
y primeras defgracias que ocurrieron 
á mis ojos , que apenas los abría : 

Aun cafi. de la Cuna no falía, 
y me parece que preíénte miro 
la Scena trifte , que contais , y admiro. 

De entre tantos Chriftianos inmolados 
, en el Templo á el furor por deígraciados, 
por mano infiel que horrores prafticaba, 
teñida en negra fangre , que aun humeaba, 
yo , y otros niños infelices fuimos, 
quando arrancar allí también nos vimos 
de los Maternos brazos , que temblando 
á el Cielo la venganza iban clamando, 
y á el Palacio Real nos conduxeron. 
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jg En elle mifmo litio , donde os vieron, 1 

Señor , mis trilles ojos , Noradino | 

me hizo cerca criar ( infiel dellino ! ) | 

de aquella Arlaja , que defpues ( perdona | 

fiad nombrarla mi pecho fe apafsiona ) | 

^ que defpues alexada á infiel deíVio, 

^ abandonó á fu Dios por Dueño impío. 

^ Refellón* Tal es la defgracia providencia 

con que el Turco íéduce la inocencia 
de los Captivos. Gracias doy á el Cielo, 
propicio , y favorable á nueílro anhelo, . 
que allá en vuellra niñez os ha librado 
de veros ' de fus^ yerros engañado. 

Pero , Señor, aquella Arlaja , aqnellá 
que aborrece á el Chrilliano , y atropella 
por el Soldán , que fino’ la enamora, 
t. no pudiera fervirnos por ahora, 
fiquiera con el crédito que alcanza, • ' 
y Ibcorrer tal vez nueftra efperanza ? 

Qiie fabémos , qué medios Dios elige, 
para aliviar á aquel á quien aflige í 
Aquel , que uía difereto de Jas Ciencias, 
de las defgracias faca conveniencias. 

Arlaja puede interponer confiante 
fu protección con Otomán' fu Amante, 
y aplacar fu rigor compadecida, 
para que nos dé un . Héroe , cuya vida 
debiera el milmo , sí , compadecerla ; 
que aunque la ' admire , no podrá temerla. 

Claverm. Peniais que á el Noble Guido há de agradarle, 
que por íolo querer hoy libertarle, 
nos humillémos tanto temerofos, 
harta medios tomar tan vergonzoíbs ? 

S Y quando fe conforme , yo pudiera 

® de Arlaja coníeguir que audiencia diera ? 

^ Otomán querrá acafo confentirlo ? 

i El 


í?; 


om^: €#5CÍÍ í5íí$jí«íí4t»í< 

^ AÍ^Tí") QPr^T TKT 


41 


ACTO SEGUNDO. 

< El Serrallo mi voz podrá hoy abrirlo ? 

.Y en fin , aunque me viera en fu prefencia, 
cómo hemos de efperár hallar clemencia 
t en una infiel Muger , á quien mi villa 
la ha de afrentar , por mucho que rehíla, 
fu vergüenza en mi roílro repaíTando, 

» y fu delito en mi callar mirando ? 

Para un gran corazón , Señor , que duro 
V es efperár focorro mal feguro 

de aquellos que aborrece : aunque fe venza, 
el deíprecio es horrible , él sí vergüenza, 
Ro/ellon. En Guido imaginad , peníad íervirle. 

Claverán. Bien eílá ; qué camino hé de admitirle, 
que me lleve á ella infiel ó dura eílrella ! 

Gente viene qué miro! ó Dios ! es ella ! 

> 

S C E N A I I. 

T • 

^ # • r • ♦ 

í Arla] a , Claverán , y Rofellon. 

, 'r 

»• i 

A 

Arlaja. íóis digno Francés , Joven valiente 

V á quien yo vengo á hablar : gracio'famente 
• el Soldán la licencia há concedido : 

Dexad la turbación , y agradecido 
mi pecho íbílegad , que tiembla á el veros, 
apartad vueílros ojos tan feveros 
de las quexas , querellas, y deE llanto: 

Señor , los dos tememos , y entre tanto 
nos turbamos los dos , y afsi rezelo ’ 
encuentre á vucílos ojos mi defvelo. 

Deíde nuellra niñéz aficionados, 
y en horrible prifsion los dos cerrados, 
una fuerte cruel nos há oprimido, 
y en las mifmas cadenas detenido, • • ' . 

que inocente amiílad , que principiaba j 
compafíva tal vez aligeraba. 

F Del 
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Del Cielo os llevó á Francia la clemencia, 
y Yo lloré obligada vueftra aufencia ; 

En fin Captiva yo volvi á miraros, 
y para que de elpacio pueda hablaros, 

-mas lugar me fue entonces concedido. 

Efclava haviendo íiempre afsi vivido 
con las demás mezclada , y confundida, 
eftube del Soldán defconocida. 

Vos os dignafteis, yá fea por grandeza, 
por piedad , amiftad , ó por nobleza, 
volviendo á vér el Vidoriofo Imperio 
de la Francia , facár. del Captiverio 
la trille - Arlaja-, dando fu ;refcate : 
con vos le conducis > pero combate . 

-yueíira- noble intención cruel el hado>, 
pues aufente ' de vos me há precifado, 
á que en Salen yo viva detenida : 
pero aunque fea mi fuerte efclarecida, 
yá no- os puedo -dexár fin féntimiento, 
y íiempre preocupado el penfamiento 
' de vueftras prendas nobles , 'y eftimables, 

' , me íerán las memorias agradables, 

que me hagan recordár vueílras virtudes: 
y en dignas , como vos , folicítudes 
..aliviaré los miferos humanos, 
protegeré piadofa los Chriftianos, 

: íirviendoles de Madre compafsiva : 

. iVos hacéis los cftirae mientras viva, 
pues defgraciados : : : : 

Claveran. Cómo protegerlos ! 

Vos , que infiel fe dedica á aborrecerlos l 
Quién de Guido infelLce la memoria 
menofprecia ? 

Arhja. Antes vuelvo por fu gloria : 

pues os traygo , Señor , á el que há quedado 

de eüa Sangre , que ilufire aqui há reynado : 

g Si, 
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Si , Ubre es Guido , le vereis muy preUo. 
jiofelldn. Veremos nuertro Padre ? O Diosqüe es cfto !, 
Claverdn. Los CUriftianos > que os lloran olvidada, 
una prenda os debieran- tan amada ? 
Delconfiada me atreví á pedirla, 
mi í'uplica el Soldán fin reíiftirla 
concedió , que mi amor tanto merece ; 
aquí os le traen. (va faiiendo Guido. 

Claverán. El alma fe enternece ! 

Arlaja. La vifta fin querer me ofufea el llanto : 

como efte yo hé tenido igual quebranto. 
Que pecho no ha de eílár enternecido 
á el vér aquellos males que ha fiifrido ? 
Claverdn. O Dios , quanta virtud en quien no te ama ! 

S C E N A III. 


Arlaja , Rofellon , Claverán , y Guido Anciano venerable, 
conducido por algunos Captivos , á quien fentarán en 

una Silla. 

Guido.- voz de entre los muertos hoy me llama ? 

Elloy entre Chriftianos ? Guiad , hijos, 
^^^mis palos trémulos. Mas que mis prolijos 
años , mis males me han debilitado. 

En fin foy libre ? 

Arlaja. Ya fe ve logrado. 

Rofelldn. Vos viviendo aliviáis nueftros dcfvelos ; 

todos nueftros Chriftianos : : 

Guido. Santos Cielos ! 

ó dulce voz ! Sois vos . . . decidme os pido, 
el fuerte Rofcllón ? El perfeguido í 
El iVlartyr , como yo , con mil rigores 
por la Fé Santa de nueftros mayores ? 

Nueftro Dios ferenó ya fus enojos ? 

Donde eftoy ? Ayudad mis flacos ojos, 
Rofelldn. Efte el Palacio es , que fabricaron 

F 2 vuef- 
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g ‘ viicllros Padres , . y el inilliio en que os criaron, 

que habita hoy en inerte venturolb 
de Noradino el hijo. . 

Arlaja. El Poderoíb 

dueño de elle Palacio , el no vencido 
grande Otomán , Señor , fiel ha Tábido 
. conocer la virtud , . y aíin apreciarla ; 
aquel noble Francés , que á practicarla 
para gloria de Francia aqui ha llegado, > 
y aun vos" no conocéis , venia empeñado . , 
r ■ en refeatar diez lelos Ca valleros : j 

< X. 

el Soldán que relpira nobles fueros, ^ 

" como el de, tanto honor aficionado, 

I cori daros libertadi cree le háigualado.; . . . 

Guido. Tal el caráétcr es , y la franqueza 

de los buenos Fraricefes fu nobleza 
para mi amada , y útil fiempre ha fido. 

■ (Vos Cavallero ,' cómo haveis querido (a 'ClaVr 
Jorcar. los Mares , .para dar. confiielos . . ... , 
á nueltros grandes ayes , y defvélos, 
j - rn: d nueltrós m¿es' venciendo .-y fus furores ? . . - 
■ ■ O'l decid á’qiüén.debo eftos favores ? i' 

Qlflverán.Mi nombre es.Claverán , .la fuerte mia 
largo, tiempo cruel,, barbara , impia^" i 
que en cadenas me pufo defde Infante, ' 
me hizo dexar bien prelto el arrogante 
; ; Imperio Turco , y del valor llevada 
á la Corte, de Luis el venerado,; : . : 
en fu Milicia , que el temor deftierra, 
y aprendí el noble Arte de la Guerra. 

Mi fortuna , y honor del Rey fon dones, 
grande en fu Religión , y fus blafones. 

Yo le feguí á la orilla del Charante, • 
quando del fiero Inglés , fiempre arrogante, 
.rindiendofe el valor á nueftro aliento . 

largo tiempo humillada, y defeontento, 

.y - fatif- 
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fatisfizo las Liles vittürioias. 

O Principe , venid , y ellas gloriofas 
i'eñales de cadenas , y rigores 
eníeñadá el mayor délos Señores. 

París venerará con fé conftanre 
á el Martyr de la Cruz , pues es galante 
la graii Córte de Luis , íu amor , ílis Leyes 
el alylo , y amparo de' los Reyes. 

Guido. Ay de mí ! Yo también hé conocido 
el valor de eflá Corte efclarecido ; 
pues qiundo allá en Bovine la Victoria 
Phelipe coníiguió con tanta gloria, 
yo combad , Señor , acompañado 
•dé mil Nobles Francefes , y á fu lado 
en los mayores riefgos valeroíó 
■ fus hazañas feguia vittorioío. 

Mas volver á Paris yo nunca efpero, 

: ya veis de mi Vejez el ceño ñero, 
que á el Sepulchro me lleva apreííurado j 
I voy á el Rey de los Reyes confiado 
en elle in fiante á pedir rendido 
me premie los pelares , que he fufrido 
por la amor , y fu Fé. Vos generofos - 
, tefiigos de mi fin , oid piadolos, 
mientras dura el vivir á mis acentos, 

Claverán . . . Rofellón . . , vos que en lamentos 
en tan trille ocaíion enternecida 
honráis mi pena , de dolor movida : ' 

Vos , Señora , tened piedad atenta 
del mas infeliz Padre que lamenta : 
de aquel que mas del Cielo ha tolerado 
el rigor , pues de lafiimas cercado, 
aqui en vuefira prefeneia dolorido 
lagrimas vierte , las que no há podido * 
tanto tiempo enjugar de fus enojos, ‘ 
eiv los yá- trilles moribundos -ojos, 
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De una hija , y tres hijos la cfperanza S 

arrancó de mi amor erad venganza f 

en lu mas tierna edad. Penas leveras ! | 

Qiierido RoíeUón , tu bien pudieras ^ 

de efte ca fo acordarte ? : . ® 

Rofellón. Afsi es , y quando S 

repatb tu peíar , eítoy temblando. | 

Guido. 'En Cerarea conmigo priísioneros | 

mis dos hijos , y Eípoía , á ímpulíbs fieros | 

de fuego abraíTador , mis trirtes ojos 1 # 

los vieron de la muerte fer defpojos. £ 

Rofellón. Mis brazos de Cadenas oprimidos | 

focorrer no pudieron fus gemidos. ® 

Cuido. Ay Dios ! Siendo fu Padre , combatida ® 

de dolor no acabo mi trifte vida ! ^ 

Hijos queridos , que en los altos Cielos í 

havitais , ya os fupiiean mis defvelos | 

por mis otros dos hijos , íi aun refpiran : « 

Mis dos últimos hijos que fe miran o 

expueftos á el furor , y á el improperio, g 

reíervados á indigno Captiverio, ‘ I 

y de un infeliz Padre divididos, | 

a cfte mifmo lugar fueron traídos, tt 

donde el Cielo ella vez nos ha juntado, « 

y mí dolor piadofo ha moderado. S 

Rofeldn.'^s verdad, Gran Señor, entre el eftruendo § 
de efle nuevo peligro, yo teniendo | 

á vuellra hija , apenas en la Cuna, § 

no pude de él librarla , y con alguna § 

Santa aceleración iba piadofo | 

a derramar fobre ella Religiofo 
el Agua del Baptifmo Sacrol'anta, 
quando de Sarracenos furia tanta 
de colera, y enojo enardecidos, 
de mis brazos en Sangre humedecidos, 
á quitarla volvió con fiero empeño : 

Vuef- 
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Vueftro mas Joven hijo , que pequeño 
de quatro alios no mas , y que podía 
íentir de íli peíar la fuerte impla, 
fue con fu hermana á una Cadena unido, 
y aquí á Jerufalen también traído. 

Claverán. O qué memoria á el alma la atormenta ! 

En eíta ocaíion trifte , y tan violenta, 
yo de la mifma edad también me hallaba 
en la infeliz Ciudad , donde lloraba 
enfangrentado , y lleno de Cadenas, 
y he légLiido halla aquí las crueles penas 
de los demás Chriítianos defgraciados. 

Guido. Qué ! Señor:::Vos también O trilles hados ! 

En elle, infiel Serrallo haveis crecido í 
De mis hijos ( ay Dios ! ) haveis fabido ? 

Ellos de vueítra edad ferian ahora, 
y mis ojos quizá ; : : Pero , Señora, 

( repara en la Cruz de Arlaja. 
os adornáis de Alhaja tan Divina 
. en elle litio eílraña , y peregrina ?; 

De quando la teneis ? 

Arlaja. Defde que aliento : 

Señor : : ; Pues qué pelar os dá tormento ? 

Guido. O Santo Dios'! Dignaos concederme, - 

que mis trémulas manos : : ; (toma la Cruz. 

Arlaja. Qiié hé de hacerme ! 

Qué nueva confuísion me dá defvelos í 
Señor , qué hacéis l 

( Llora Guido d el ver la Cruz . 

Guido. O Providencia ! O Ciclos ! 

no burléis ojos mios mi efperanza : 
ferá verdad ? li : : : es ella ó c]ué mudanza ! 
Reconozco ella alhaja , que mi Efpoía 
■ recibió de mi mano afeéfuofa, • 
y fiempre de mis hijos adornaba 
las cabezas , quando fe celebraba ^ ^ 
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‘ . la alegre fiefta de Id nacimiento. - ^ 

La vuelvo á vér : : : Yo muero de contento. 

Arlaja. Que.efcucho ! Qiié. rofpecha en elle inllante 
me turba la razón ? Dilcurí'o errante, - 
. que íientcs ? Ha Señor : ; ; 

Guido. En tan guftofa - 

eí'peranza . que toco , ó Poderofa 
: Providencia , no olvides mi quebranto^ 

pues que miras mi trille , y tierno llanto ! 

Dios muerto .en ella Cruz : Dios compulsivo, 
que para nueftro bien íiempre eftais vivo ! 

Dios del alma ;:*• acabad;:- hablad yo muero ! 

I . ‘ellas ion. obras vueftras que venero. . . 

Señora , como en vueftras tiernas -manos 
■i ha quedado el blaíon de los Chriftianos ? 

Los dos Captivos , y en Ceftarea prefos ? 

Arlaja. Si Señor. . . ^ ■ . 

daverán. Son verdad eftos fuceíTos ? 

Guido. Sus palabras , facciones , y fu agrado .> 
fon de fu Anguila xMadre un fiel traslado : 
si , Gran Dios , tú permites que yo véa 
lo que mi corazón : tanto de lea : 

I Ay mi Dios ! Alentad el alma mia, ■ 
débil á foftenér tanta alegria. 

. Señora Clayerán ó Santos Cielos ! 

Ampara Rofellon .á mis defvelos : 

Claveráii ,. si , muy jufto es elle nombre, 
en el pecho teneis , porque me aílbmbre, 

... aquella cicatriz _ feliz dichofa, 

que en mi prefencia mano rigorofa 
Claverdn. Si Señor , es verdad. 

Guido. O Dios amado ! 

Qué dichofos inftantes he logrado ! 

Claverdn.SQñot Ah Arlaja ! (á Arlaja. 

Guido. Llegaos , hijos mios. 

Claverdn.Yo hijo vueftra l i 

¡¡i Arlaja. ^ 
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Señor :::- ^ ' 

Guido. Dexad defvios : 

Efte dia que me alumbra fea dichoíb ! 

Hija mía , hijo mió , á el venturoíb 
Padre vueftro abrazad. (abrázalos. 

Rojellón. Con la alegría 

aiin no cabe en el pecho el alma mia. - 
Guido. Yo no puedo , hijos mios , aparrarme ’ 
de voíbtros , volved mas á abrazarme : ‘ 
en fin yo miro mi familia amada ! 

Hijo;;-digno heredero. Til::- ó Dios! ::-defeada 
• hija querida, alivia mis recelos, ■ ' 

apartame el horror , que en mis confuelos 
•con inquietud oprime la alegría. ' ^ 

Til- que fu fuerte junta con la ni'a 
has guiado Señor :::- Pena tyrana ! 

Mi Dios , pues me la das , vuelve Chrift lana ? 

' (Hora Arlaja. 

f Tu lloras ? ó infeliz ! :::- Baxas los ojos ? :::- 

^ Té turbas ? ::- Qiié dolor ! QLie ira ! Qué enojos ! 

i Yá te entiendo :::- ó impiedad ! ó Cielo Santo ! 

§ Arlaja. Yo no puedo engañar tan tierno llanto : 

I de Otomán en la Ley mi feé ha crecido, 

I ' caftigame , Señor :::- Turca he vivido. 

I Guido. La ira del Cielo folo á mi me oprima ! 
ffi Hijo mió , á ella voz que me laftíma, 

1 fin tu alivio , no hay duda , muerto huviera. 

S O pefar ! ó dolor 1 ó pena fiera ! 

2 Dios mió , fefenta años hé peleado 

I’ por tu gloria , y hé vifto derribado 

tu Santo Templo , tu Nombre obfcurecido, 
en horrible prifion , por ti oprimido, 
me hé vifto abandonar mas de veinte años, 
y mi pefar enmedio de eftos- daños 
llorando por mis hijos te pedía : 2S 

y ahora que acaba mi congoxa impía, ^ 

5 G ahora ^ 
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« • • 

ahoia que he villo ya mí DefcenJencIa 

unida por tu Juila , y fiel Clemencia : 

quandü á mi hija me da la fuerte amiga, 

la híülo , Señor., mas la hallo tu Enemiga ! 

Qué infelicc que loy ! Tu Padre , es cierto, 

y í'u larga prílion á tu feé han muerto. 

Hija ;:;- querido objeto de mi llanto, 

de mi ultimo penar , y mi . quebranto, 

pienfa á. lo menos , pienía en tantas penas, 

en la Sangre que corre por tus venas : 

ella es Sangre de veinte Soberanos, 

todos que han íldo como yo Chriftianos : 

ella es la Sangre de Héroes defenfores 

de la Fe de tu Padre, y fus mayores: 

EíFa es Sangre de Martyres Sagrada : 

d hija , aun de eíTa fuerte tan amada ! 

Tu deltino conoces , y tu fuerte ? • ^ 

Sabes quien fiié tu Madre ? ‘ Oye , advierte, 

fabes que en el inftante que nacille, v 

ultimo fruto de nueftro afeito trille, 

la vi facrificár á puñaladas, 

por aquellos indignos todas dadas, 

á cuyas manos , tu , te has entregado ? ' 

Tus hermanos , que el Cielo yá ha premiado, 

eíTos Martyres , sí , que en mi prefencia 

los miré degollar, con inclemencia, 

, ■ franqueándote fus brazos defde el Cielo, 

te llaman , y te ofrecen el confuelo. 

El Dios que has ofendido , y olvidado, 

de ti , y de todo el Mundo enamorado. 


en elle lugar mifmo muerto ha fido : 


mi brazo aquí mil veces le há férvido ; 

^ por mi fu Sangre tu delito acufa. 

Ves elfos Muros , que el furor abuífa í 
Ves eífe Templo todo prophanado 
por los indignos Dueños de tu agrado? 

Todo 

i • . • _ • 
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S .. Vuelve los ojos , junto á elle Palacio 

^ verás el gran Sepulchro , en cuyo efpacio 

§ tres dias eílubo el Dios', que tu has ciexado : 

I Elle Monte que ves , es el Sagrado 


Lugar en donde voliintariinpente 
quilo humilde efpirár , aunque inocente, 
á el golpe infiel de ingratas ofl'adias, 
por lav^ár tus ótenlas , y las mias ; 

Allí: reílicitó , de allí gloriofo 
fubió á el Cielo triumphante , y viílorioíb. 
Un pallo no has de dar en elle Suelo 
fin que encuentre á lli Dios tu defconfiielo : 
. , ^ ni te puedes quedar en , tal parage, 
fin renegar de un Padre .con iikrage. 

Tú honor te arguye , el Cielo te ilumina 
yá reparo que el llanto defanima • (llora Aríaja 
tu corazón , te miro yá turbada, 
tu palidez te mueftra declarada : 
yá la verdad del- Cielo baxár veo, 
que enciende en Tanto amor á tu defeo. 
íYá yo he encontrado (ó Dios! ) mi hija querida: 
yá mi felicidad es confeguida, 
pues mi Sangre Te aparta preTurola 
de una Ley tan infiel , y tan odioía. 
Claverán.HüWo á mi Hermana T Sí , pero infelice 
Arlaja. Padre adorado ( yá yo Toy felice ) 



(arrodHlanuofe , y tomándole las 
maros para bej’arlas. 


^ querido Authór de mi funeíta vida, 
hablad , qué debo hacer í' 

Guido. Arrepentida 

con Tola una palabra fervoróla 
Tacarme de ella injuria vergongozofa : 
decir de voluntad , que fois Chriftiana. 
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Arlaja. 
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52 . TRAGEDIA. 

Arl.ija. Si Padre , yi lo foy de ^cna gana. (levamafe. 

Guido. Dios Soberano , recibidla amante 

donde Vos , ó Señor , reynais ttiumphante., 

• * * 

s e E N A I V. 

Arlaja , Guido , RofíUén , Chverán , y Mabomet. 

% • 

Mabomet.'Y^Ot orden del Soldán vengo á informaros, 

X. Señora , procuréis el retiraros 
de elle lugar con toda diligencia ; 
y que también falgais de la prefencia 
de eílüs Chriftianos viles há mandado. 
Seguidme vos Francés, que á mi cuy dado 
ella vueftra perfona. {vafe, 

Rofellón. O Dios Piadoíb 1 - 

donde eftámos ? Qué golpe rigorofo 
nos viene á herir ? . 

Guido. Amigos , con aliento 

aqui el valor, prevenga el fufrimiento. 

Ay infeliz : Señor 
Guido. Vos (mi tr-ifteza 

’ no fe atreve á nombraros ) con prefteza 
prometedme, y jurad firme , y confiante 
un fccteto guardar tan importante. 

Arlaja, Sí lo juro , Señor , con todo anhelo. 

Guido:} Y turnos pues : lo demás hagalo el Ciclo, (vanfe. 



FIN DEL ACTO. SEGURDO. 



ACTO 




* 





« .... . ■ 53 



ACTO 
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REAL GALERIA. 

SCENA PRIMERA. 


Otoman y y Mabomet. 


Otoman, 


M 


$ 

% 
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Ahomet , el rebáte te ha engañado, 

Luis contra mi fus Armas no há tomado : 
los Francefes canfados de la Guerra, - 
no han de querer venir en una Tierra, 
que para ellos no deftinó la fuerte: 
ni dexarán fu amada Patria fuerte, ' - i 
por verfe confurair , y quedar muertos 
dé la efteril Arabia en los deíiertos: 
ni vendrán á regar con Sangre odioía 
las Palmas , que la Mano Poderoía 
manda para nofotros ir creciendo. 

Los Mares de la Syria^ eftán cubriendo 
fus Armadas , las que amenazan fieras 
defde Chipre , de el Afsia a las Riverasj 
pero he. fabido por avifos ciertos, 
qué fe alexa aquel Rey de nueftros Puertos, 
las Cofias del Egypfo amenazando : 
en cíle inftante fe me avifa , quando 
dicen también . Camina fu . ardimiento 
contra los Mamelucos, con intento 
de á Meledin bufear -determinado, 
que es oculto Enemigo de mi- Eftado ; 
y afsi de fus diípufas nacer veo 
la firmeza del Throno que poíTeo. 

En fin., nidelEgypto , ni la Francia 

ten- 
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^ ^ tengo que temer mas tanta arrogancia, 

pues yá mis mas comunes Enemigos 
afirman mi Poder en fus cafiigos, 

. prodigando una Sangre rigoroíos, 
que confervar debieran cuydadoíbs, 
vengandonxe' ellos mifmos'por fus manos, 
quando fe facrifican inhumanos. 

Los Ghrifiianos , Amigo , en efic inftante 
podrás yá libertar , pues que galante 
afsi lo prometí ,’ porque, pretendo, 
á fu vida permilTo concediendo, 
complacer á fu Rey : y afsi embarcados 
á fus Dominios .fean tranfportados : 
para que Luis delde hoy quede advertido 
de quien.es Oiiomán , y. quien ha fído*: 
llévale á Guido pues dilc que atento • 
á eíTe le mando , cuyo nacimiento ; 
le;, alienta á la Corona , el que vencido; 
dos veces por mi Padre , fue tenido - 
Captivo , y en priíion toda fu vida. 
Mahomet. De todos es fu fama muy querida, . 
Otoman. En fu fama el temor nada intereíTa. 

Mahomet. Pero , Señor , fi Luis : ; ■ ' 

Otoman, el tiempo ceíla . ; 

del fingimiento : lo quiere A ría ja , y fobra : 
mi amante corazón en efta obra ' 

,',con darla, á 'Guido , la tributa oíTado > 
mi pecho vencedor , de que ha triumphado. 
Poco es Luis, para mi : todo ello he hecho 
por A ría ja , y mi amor no he látisfecho, 
pues, nadie mas poder hoy alfegura 
Pobre mi corazón , que fu hermoíura : 
faJgo ahora de afligirla , y es forzoíb 
aplacar un dolor tan rigorofo, 
que fin duda fintió , quando enojado, 
fegun aviíos falfos. que me han dado 
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^ . . de Francia , y fus proyectos íiempre altivos, 

I hice alguna violencia á los Captivos. 

I Pero qué digo ! El tiempo ; que dilato / 

I mi Real Confejo , fufpende el aparato 

g de mis Bodas. Amigo , todavía 

I fe dilata una hora mi alegría > 

I pero a lo. menos efte, tiempo intento 

I emplear en fu obfequio muy contento, 

g¡ .Arlaja quiere aquí fecretamente 

.. hablar con Claverán , aquel Valiente 
generofo Chriíliano. 

Mahomet.Tííi licencia ' . 

haveis de permitir en vueílra aufencia ! 

Otomán. Siendo los dos Captivos en fu infancia, 
r fufrieron unos yerros ; luego á Francia," 

¡ fe ha de partir , fin que otra vez la vea. 

En fin á lo. que Arlaja fiel deíTea, > 
no me puedo negar : por ; ella oííado- 1 
defpreciaré el rigor defapiadado 
del Serrallo 'fatal , /u ufo., fus Leyes, 
cuya necia crueldad para los Reyes 
da una trifte virtud ,’que violenta 
en un mas no poder vive , y fe alienta. 

De la Afiatica Sangre no he nacido , ... 

que eiitre penas la vida he recibido 
£n medio de la Táurica arrogante, 
c y guardo la fiereza dominante 
de, los Scithas mis Abuelos fieros, 
fus coftumbres , pafsiones , y fus fueros. 

Pues fe va Claverán , le doy licencia, 
pueda de Arlaja veirfe en la prefencla, 

, porque quiero que todos fean dichoíbs, 
y admiren mis Tropheos amoroíbs. 

Sin embargo , defpues de eítbs momentos 
robados á mis fieles penfamientos, 


los. demás me confaera amor ufeno, 

O 


a* U> ^ 
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Vete, 
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Vete , que cftá aguardando cííe Cliriftiano • 
guíale aquí , y abrevia promptamente, 
y obedece de Arlaja quanto intente. 

. S C E N A IL 


Cíaverán , y Mahomet. 

M-ihorntO^ te aguardas aquí , verás Chriftiano 
^ de Arlaja hermoía el roftro Soberana. 

t 

% 

S G E N A I I I. . 

Cíaverán folo. 

E 'N que lugar ( ó Dios t ) y en que páragc 
á. Arlaja dcxo , expuella á tanto ultrage ! 
Q Religión' ! O Padre ! O Sangre ! O Cielos 1 
'* Masellá viene : ; ; . . ■ - ; 

» ' 4 • - • 

' * » -• V . . • * * ‘ ■ .1 

' - • S.C E N A i V. • 

f 'í 

á. 

: Ariaju y y, Cluv*mn, 

C ‘ ' i ■ t ' r - *: y • . ' 

C/averán>~í En yá mis defvélos, 

hermana mía , pueden hoy hablarte ? 
ay de mi ! En qué tiempo , y en qu^ parte 
Dios nos vueive á juntar 1 Más tu cuydado 
no há de ver nueftro Padre defgraciado.' 
Arlaja. A Guido ? Qué dolor í 
adveran. Yá fin aliento 

eftá cercano á el ultimo momento. 

Tan grande fijé , quando nos vio íh gozo, 
y tanto fe llenó del alborozo, 

' que - fin valor ftis débiles fentidos 

Tos'reíbrtes hán roto enfiaquecidos ; 
y da efta conmoción fu alma oprimida 
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I bien prcfto ha de perder la anciana vida, ^ 

® y de horrores cubierto en tal inftantc 

f .de la fé de fu hija duda amante. . 

$ El muere ttiftemente entre amarguras, 

i y vacilante fu alma en penas duras, ; x 

I pregunta , fi fu hija es ya Chrilliana. : W 

£ jirlaia, Eties qué ! ::: puedes penfár , fiendo tu hermana, 

£ * que a mi Sangre , y mi Ley falte atrevida í 

I ClaverAn^ Ah hermana ! Que efla Ley de ti admitida, . 

no es tuya aun : apenas en él Al va 
del dia te ves , que te ilumina , y falva, 

I no haviendo aquella . prenda recibido, 

® que laba todo crimen cometido, 

I y nos abre las puertas de los Cielos, 

I ^ura por todos nueftros defconfuelos, 

I y tu Familia Real , por los Sagrados. 

£ Padres tuyos aquí martyrizados, 

a que hoy quieres recibir con fé confiante 

la iníignia Celeftial de un Dios Amante, 

I . que á el mifmo nos dirige , y nos inclina. 

I Arlaja, Juro de recibir cíTa Divina 
I iníignia, por el Diosa quien adoro, 

£ por fu bendita Ley , que buíco , y lloro , 

ffi y de íiempre vivir de a quí adelante 

I : baxo tan Santa Fé firme , y confiante. 

Pero querido hermano (ay Dios ! ) qué intenta 
- eíTa Ley que yo haga ? 

Claveran. Qae á ella atenta 

el poder aborrezcas de tú Dueño, 
firvas , y ames á el Dios , que con empeño ^ 

han amado confiantes tus mayores , 

' el que nació , y murió con mil rigores 
en efios íitios , para darte vida, 

. quien nos vuelve á. juntar , y á mi partida 
á tu, vifia me trae, porque te inftruya : 
pero qué hé de decir , que, te concluya ? 

H ' Pues 
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TRAGEDIA. 

Pues aunque fiel , apenas inftruido, 
no íby mas que un Soldado enardecido, 
ni tengo mas doctrina , que un gran celo ? 
Pero aquí haré venir por tu conílielo 
un Sacerdote , que te dé la vida, 
y te ponga en la.Fé bien inílruida. 

En tus palabras pienfa , y cuydadofa 
. teme , que el Agua Santa , y milagroía 
del Sagrado Baptilmo, en trifte Inerte 
en lugar de la vida te dé . muerte. 

. Coníigue con él vengan mis defvelos : 
pero’ con qué pretexto ( Santos Cielos ! ) 

Se podrá elto alcanzar ? A quién pedirfe ■ 
en iin Serrallo, infiel , y conreguiríe ? 

Tu de veinte Monarchas deícendiente. 
Captiva de Otomán infelizmente ! 

Tu Parienta de Luis ! Tu^ hija trifte i 
■. de ' Guido á quien humilde te ofrecifte ! 

, Tu Chriftiana , :y mi hermana defgraciada 
Efclava de un Soldán ! : ; ; Fortuna ayrada ! 
No puedo, decir mas : ; : Dios Poderofo ! . 
Nos guardáis para un fin tan afrentofo ? 

Arlaja. Wx cruel ! ■ Proíeguid ; : : Tu no conoces 
mi interior , mis tormentos tan atroces, 
mis votos , mis promefas , mis intentos : 
Hermano , tén piedad de. mis lamentos, 
tén piedad de una hermana , qiie._engaííada 
muere á tanto dolor defefperada. 

Yo íoy Chriftiana ( ay Cielos ! ) é impaciente 
. aguardo eíTa Agua Santa humildemente, 
eíía Agua que á mi fé le dará aliento.: 

No ,feré indigna hermano , á tu contento, 
á mis deudos , á mi , ni á el defgraciado 
Padre que me dió el fér : : Pero obligado 
con Arlaja habla : No la ocultes nada : 
diie qual es la Ley tan.. alabada 
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dcl Imperio Cl'irirtíano ? C^te caftigo 
á una infeliz fé da , que á íU enemigo • 
le mira abandonar entre Cadenas, 
y halla un Bárbaro fiel , que i tantas penas 
alivio da con mano afedtuora, 
y obligada de accióh tan generofa, 
le ama , le correl'ponde , y le venera ? 
daveran. Cielos ! Qiie : ; ; tu : : : la muerte mas fevera 
debería : : :- 

Arlaja. Yá baila : Dame muerte, _ 

y preven tu venganza. 

Claverán. Lanze fuerte 1 
Tu hermana : ; 

Arlaja. SI , yo foy la que fe acula : 

Otomán me idolatra , y fin efeuía 
con él me iba á cafar. 
daveran. Con él cafarte ! 

Por defgracia es verdad ? Tu abandonarte l 
Eres mi hermana tu ? En valde lloro ! 

Arlaja. Mátame , pues te digo , que le adoro. 
daveran. Borron vil de una Sangre efclarecida, 
muerte pides , que tienes merecida : 

Si á tu honor no atendiera , y á mi gloría, 
á mi Caía , á mi Padre , y fu memoria ; 
fi la Ley de tu Dios , que no conoces, 
y fi mi Religión con tiernas voces i 
mí brazo vengador no coñtubiera, 
á eíTe Palacio en elle punto fuera 
con elle azero , y á el Bárbaro .que te ama, 
le facára del pecho tan vil llama, 
y defpues que mi enojo, vengaría, 
tu fementido pecho pafaria, 
donde no le fecára ( 6 Cielo impío 1 ) 
fi no es para pafár el pecho mió. 

O Dios ! Mientras que Luis es de la tierra 
exemplo de virtud , mientras la guerra 

H 2 con- 
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TRAGEDIA. 

contra el Nilo dirige valerofo, 
para defpues venir mas. poderofo, 
y con golpes valientes , y íegiiros 
: volver á dar a Dios Tus Santos Muros í 
Entre tanto mi hermana , y fu Parienta 
con un Tyrano vil cafarle intenta 1 
Como podré decir á el engañado 
Guido, queUaa fido un Tar.taro el amado' 
Dios , que fu hija admitió ignorante l 
Y en elle horrible punto , y trille inílante 
tu Padre ( ay Dios 1.) quando fe ve efpirando,, 
por la fallid de Arlaja eílá rogando ! . 

y^rlai'i Detente , hermano mió ; baila ; ; : calla’: : : 
Conóceme : tal vez Arlaja fe halla 
aun digna de tu amor levita, hermano, 
eíTe lenguage fiero , é inhumano i * 
de tus dcfprecics mas.me hallo, ultrajada, • 
mas feníibles.mé ’ ion , mas que la ayrada 
muerte que te pedí , y no he logrado i 
.acabe á tu> furor mi 'trille eilado» 

Til fufics infeliz, yo bien lo veo, 
pero mucho mas fufre mi deífeo : 
y ojalá l Qiie del Cielo el fiel ampara 
hu viera de mi alivio íido avaro, 

.el dia que la Sangre efclarecida 
de los trilles Chriílianos , polTeída 
de llama impura , á el ayre fe exhalába, 
y á -Otomán fu defgracia lifonjeaba : 

' el dia que me vio, y enamorado : i : 
Chrilllano , perdonad. O íi el cuydado 
nunca á fu rendimiento conociera l 
El dia que amorofo todo , era 
en mi favor , pues de fu fé elegida 
reparé fu altivéz enternecida • 

• tan foló para mi , que la admiraba. ' 

Elle es quien de animar guílofo acaba 
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de los- Chriüianos toda . la eípcranza, 
y de quien hoy la dicha el pecho alcanza 
de poderte mirar. Perdona 'hermano : 
mi Padre , tu ira , mi dolor tyrano , 
mi flaqueza , mi fé , mi amor propicio, 
y mi deber me flrven de íiiplicio : 
y hoy tu hermana infeliz , y deígraciada 
muere mas del pefar atormentada, 
que de fu trille amor favorecida. 

'án. Te culpo ; y me da laftima tu vida : 
cree , que Dios , íi le adoras tiernamente, 
no te hará perecer íiendo inocente ; 
yo un dudar te perdono tan. cdioíb ; 

Dios con fu Brazo fuerte , y poderoíb. 
Brazo que a el mas endeble le da aIiento> 
dará fuerza á efla Caña , que del viento, 

V tormentas fe mira combatida : 

J • - » 4 

fu Piedad , por fu Culto conmovida 
no querrá ver tu pecho dividido 
entre fu Fé , y un Bárbaro atrevido ; 
el Agua del Baptifmo Soberano 
•fabrá apagár un fuego tan tyrano : 
vivirás fiel con animo piadoíb, r 
ó Martyr morirás en fin dichoíb. 

Confirma pues aquí tu juramento, 
y entre el horror que fufres violento 
á el Rey promete , y á tu Padre amado, 
y á Dios , .que de mirarte fe há dignado, 
tocando un corazón tierno , y fencillo, 
que, antes te entregarás á infiel cuchillo, 
que aceptár Hy meneo tan qdiofo, 
fin que antes feas con pecho religio^ 
por nueftro Sacerdote aquí inílruída : 
fin que antes con el Agua ya aRiilídá 
te mire hacer Chriílíana en mi prefencia, 
yv que Dios con fu gran Ómnipontencia 
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te reciba , y tu afecto haga feguro : 

A ría ja , di, lo juras ? 

Arlaja. Sí lo juro. 

Hazme Chriítiana , que libre ya el dcfco 
quiere fer voluntario , y fiel trophco : 
y tu vete á cerrar de un Padre amado 
los ojos , porque muera coníblado : 

Vete pues, y ojalá! yo te figuiera, 
y antes que él á fu villa me muriera I 

Clavera n. A Dios, mi hermana, á Dios, y pues mi anhelo 
no te puede apartar del vil recelo 
de elle indigno Palacio , prefuroíb 
vendré , y con el Eaptilhio prodigioíb 
te Tacaré de un riefgo que te abyfma, 
mas felice volviéndote á ti miíma. 


S C E N A V. 


Arlaja fola. 


S ola eftoy Dios del Alma ! Qiié he de hacerme ? 
O Dios ! á el- corazón , que ha de vencerme, 
manda no fea traydor a tu Fe Santa : 
ay infeliz de mi ! en pena tanta 
foy Sultana , ó Francelá Captivada ? 

Hija feliz de Guido , ó defgraciada 
Miiger del Gran Sultán , que ama conftante ? 
Acaíb foy Chriítiana , ó íóy Amante ? 

O Votos que hice ! ó Padre I ó Patria amada I 
prefto os fatisfaré por defgraciada. 

Celinda tarda : ó Dios 1 En tal momento 
el Mundo me abandona á el fentimiento, 
y á mi fola me dexan fin ventura ! 

Mi corazón rodeado de amargura, 
folo , y de alivio infeliz privado, 
cómo podrá llevár todo el cuydado 

de 
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de tanta obligación , que le ha oprimido ? 
Omnipotente Dios , sí , me hé rendido 
á tu Ley , y feré íiempre conftante ; 
pero apartad mi vifta de mi Amante. 

Qiierido Amante , quién decir penfara ' 
ella mañana , que con pena avara 
hoy havia de temer á tu prefencia ? 

Yo que de tanto fuego á la excelencia 
pofléída me vi , y no tenia 
. otra fuerte , otra gloria , otra alegria, 

, otra dicha , otra idea , otro cuydado 
íi no efcLicharte , y el mirar tu agrado, 
atenderte , defearte , y efperando 
tu nél correfpondiencia, citarte amando ? 

Hoy te adoro ( ay de mi ! ) y en tal coníilto, 
que te ame el corazón , es un deliro ! 


S C E N A VI. 


Arlaja , y Otomm. 


\ 

0 fí>w 7 <í«.'^^Enid , que yá eftá todo preparado. 


pues ■ el fuego , Señora , enamorado 
que me anima , no fufre mas tardanza : 
yá alumbran de. tu Amante la efpcranza 
ías celeíliales luces de Hymenco, 
yá la Mezquita admite mi, deíéo 
entre incienfos , y aromas abraíTado, 
y. el Gran Poder de Alá yá eftá' invocado, , 
el que mi Fé- confirma , y defde luego 
preíide con piedad mi amante fuego 
mis VaíTallos ofrecen hoy rendidos 
fus Votos , por vos • fola dirigidos : 


todo fe rinde á vos con alegría: 


yá de vueftras Rivales la OÍlád ía, 
que fobervia mi afeólo os diíputaba, 


y 


J M* 


^ * f ■ ■^T^ A T^ T~V T 4 

<5^ TRAGEDIA. 

*** y hacía vanidad , que os igualaba, 

hoy dichoia fe llama por feguíros, 
y a aprender á humillarfe con íerviros, 
viene por liíonjear vueftro defeo : 
la. Ceremonia , el Throno que poíTeo, 
y el telHn todo efpera preíuroíb : 

Arlaja , haced que empieze á fer dichofo. 
Arlaja. Dx)nde eftoy infeliz ! ó pena ! ó fuerte ! (a part. 

Otoman. Venid pues. ' ‘ x 

Arlaja. Donde iré : : ó lance fuerte ! {aparte. 

Ototnán. Qiié decís ? 

Arlaja. Yo , Señor : : :- 
Otoman. Dadme la manó, 

dignefe vueíiro Cielo íbberano : : 

Arlaja.T>Q mis Padres, ó Dios ! qué he de decirle? (<t p. 
Otornán. O quanto gufta un triumpho confeguirlc {a p. 
entre una turbación ! Y quanto agrada, 
pues redobla una dicha.. > 

Arlaja. Ay defgraciada ! {a parte. 

Otoman. Aiin mas amada os hace a mi- defeo 
eíTa noble inquietud , pues afsi veo 
de una virtud modeíla , y admirable . v- 
el mas proprio carácter. Ádorcible 
Dueño de mí querer , y mi alegría, 
c venid., no tardéis mas. 

Arlaja. Celinda mía, 

ayúdame. Señor : ; 

Otornán. Qué es efto , Cielos ! 

Arlaja. Gran Señor , íiempre vieron mis defvelos 

como á un íupremo bien , y el mas dichoíb 
efte hymeneo : nunca fué ambiciofo 
mi corazón del Throno, y la grandeza í- 
pues antes preocupada fu nobleza 
de una inclinación juila ( ay de mi ! ) amante 
huviere defeado , que confiante, 
y á vuellras grandes prendas íiempre unida, 

® '' y 







y por vos deípreciando enardecida ’ 
el Imperio del Aísla Poderoí'o, 
en un Deíierto íola con mi Eípoíb , 
le pudiera poner , con vos viviendo,; 
humillado á mis pies , y obedeciendo. 
Mas : Señor : ; ; los Chriftianos : :ic 
Otoman. Que ; : : Señora ! t ¡.ü 

: Los Chriftianos ! : : : Pues eíTa Ley ahora 

qué tiene con mi amor ? 

Aquel Aneiano /. -- ' ó 

Guido , oprimido del cruel , tyrano 
golpe de fu dolor , en elle', inílante 
la vida acaba en fu pefar conílante. 
Oío«7¿í».iQLié interés’ tan urgente y tan piadoíb 
vueftro pecho recibe pefarofo 
-de eílé Chriftiano ? Vos no fois Chriftiana : 
Siempre criada' aquí , fois Mufulmana 4 
■ '■ de mis deudos la Ley haveis feguido. 
Un Viejo de fus años oprimido 
es capaz de turbar vueftra alegría ? ■’ 

EíTa piedad amable , ó fympatia, 

» que le tenéis, déxarlá en tan dichoíb 
'd- 'aprecíable momento á vueftro Efpofo. 
Arh]a\ Señor : ■ : fi me adoráis : : : íi os foy querida 
Otoman. Si Vos . lo fois ? O Dios 1 ' 


í-53K>: 
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Arla] a. Sea diferida • 

efta felicidad : haced p'adoíb,» : ‘ 
que eftos lazos que unís tan genéroío : : 

Otoman. Qiié pronunciáis ? Vos ibis ií: O dolor fiero ! 

'-La que habla, Arlaja ! " 

Arlaja. A el ver fu enojo muero.- ' - - í - • ( a parte. 
Otoman. Arlaja ! : : : ' ' ' ' 

Arlaja. Señor y íiento el difguftaros, ■ • • - 

y en tan noble ocafion deíágra’daros ; 1 ■' 
difpeníad nii dolor , no , yo no olvido, 
lo que foy , y de vos he recibido. 

I 
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•** Ya rio püedo fufrir deíu femblante 

^ el ceño con que mata fulminante. 

No puedo :;: ay Dios ! Dexad que yo me aufente 
^ lexos de vos, Señor , donde impaciente 

vaya á ocultar mis lagrimas , y enf idos, 
mis votos , mis fufpiros ,• mis cuydados, 
mi defefperacion , mi horror , mi pena, 

• mi anfia, mi ira, y dolor que me enagena. vafe. 

♦ i 

• » 

S C E N A V I I. 

Otoman , y Mahomet. 

* 

Oíowíw.TNmovil he quedado , y fin fentido, 

X la lengua elada niega fu gemido 
: , á el Ímpetu de un alma aísi ofendida. 

^ Se habla conmigo ? O fuerte dolorida ! 

^ De mi huye ? Santos Cielos ! Qué he mirado ? 

Mahomet , qué mudanza yo hé notado 
tan' extraña i La dexo que fe aufente, 
y a mi mifmo me ignoro de impaciente ! 

Mahomet. Voscaufais fu inquietud de enamorado, 

vos os quexais , Señor , y haveis culpado 
un pecho de quien fois Amante , y Dueño. 
Otamán. Pero por qué en fu llanto tanto empeño ? 

Aquel temor , fu fuga , y el afpeéto 
cubierto de dolor , y trifte afeéto ? 

.Si el Francés fuera : : : Qtié fofpecha odiofa ! 

- .. ■ Qué horror ! Qué obfeuridád tan tenebrofa 
cubre mi corazón ! Ay ! Que engañado 
vanamente vivia confiado I 

. t 

Un Bárbaro ; : ; Un Efclavo talpenfara! 

^ Mi pecho : : r )1 pecho nvio que fe hallara . . 

á temer á un Chriftiano reducido ! 

Dime, amigo, obfervár bien has podido 
fus defcuydos : También havrás notado, 

§ lo 





ACTO TERCHRO. é? g 

» , lo que fus ojos hablan con ctiydado: ' K 

I Nada ocultes á el pecho que la adora, . . - 1|' 

S la has conocido , tu tal vez traydora ? S 

I Cuéntame mi pefar ; : ; te turbas í Callas ? 

I Bada, pues. 

I' Mibomet. hos temores con que te hallas 
I tcaiió irritar , Señor, pero es muy cierto, , 

ffl ; ^ que en fus ojos tal, vez, he defeubierto ; 
f a Igun llanto : mas nunca la hé notado 

f, delito , ó caufa que : : : 

^ Qtomán, Qite á tal eftado 
i . me mire , yo infeliz , hoy reducido ! 

I Qtié mi baxeza á tanto haya venido ! 

É pero no , que íi Arlaja me ofendiera, 

I con mas Arte el engaño difpufiera, 

ffi para mejor burlar mi confianza ; 

ffl ni compelida de tan yil mudanza 

i los^íecretos difgufios declarara, : , 

X ñ un corazón tan pérfido animara. 

I" Efcucha : .mira bien , y ten cuydado 

M- de nunca havér de Arlafa fofpechado, 

I Mas dime , aquel Francés , gime ? Sufpira ? : ; : 

pero que á mi me importa , ni me admira 
el motivo, óla:caufa de íu llanto, 

. íi.es grande fu pefar, 6 fu quebranto ? 

Por qué un Efclavo vil me da cuydado, 
íi mañana ferá de ella apartado ? 

Mabomet. Pero , Señor , no haveis Vos permitido, 
contra nueftra coftumbre , que haya íido 
fegunda vez dichofo en yiíitarla, , 
y que otra véz aqui volviefle á hablarla ? 

Otomáíu Qué volvieífe el Traydor ? Qiié yo quifieífe, 
que á mirar á mi Dama fe atrevieífe ? 

Si , yo fe lo permití : : ; y fi volviera,: : ; 
perp primero con venganza fiera 
á el punto de ofendido , le matara, 

l 2 ■ del 
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y- cruel a fu. villa derramara, 
lu indigna langrc , y de furor fediento 
con el azero mifmo yi í'angricnto 
á-fu muerte mil puertas la abriría, 
y una Sangre con otr.a allí, unirla, 

Pero cícula el exeeíl'o dolorido 
de un trille corazón , que ella ofendido : 
el altivo nació , adora atento, 
y herido fe halla de un rigor, violento. 
Conozco mi furor , y- mi íiaqueza , 
y fienw de mi enojo la baxeza. 

De ellas viles lóí'pechas , y defvélos 
no van lexos de Arlaja los recelos j 
pero á fu corazón capaz no toco 
de tan vil trayeion. Pero tampoco 
pienfes tu le envilezca elr pecho mió,, 
fufriendo fin vengár tanto defvío, 
un capricho llorando , halla quexaríe, 
y con- la fé ofendida el hiimillarfe, 
afsi' vulgarizando mis palsiones : : . 
pero indignas me fon ellas razones. 

• Mas me vale tomar de mis fciuidos ' . 

•el Imperio , y tenerlos comprimidos : 
mejor ferá olvidar con fé fegura 
halla el nombre de Arlaja , y fu hermofura. 
A los Chrillianos íiempre etlé cerrado 
el Serrallo , que tanto ha ocafionado : 
el terrór íiempre - guarde fus entradas, . . 

y entre fullos , y penas duplicadas 
todos Tientan el freno á fu dellino. 

Sigamos el antiguo , y fiel camino 
I de los Reyes altivos del Oriente 5 . 
pero por una vez no fe confíente, 
que un Sultán la altivez difsimulando,- 
pueda ellár á una Efclava fino amando ? 

^ . Mas indigno es tener ella baxeza ; 
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ACTO TERCERO. 69 

dexcmos potree r . efta flaqueza 
del Occidente á el uto indecoroíb : 
y afsi aquel Sexo , necio , y pcligrofo,. 
que á todo el Mundo avaíTallár pretende, 
li en la Europa fu Imperio altivo eftiende, 
y en todo folicita preferencia; . 
aqui obedecerá fin reíiftencia. 


FIN DEL A CTO TE<1{CE%0. 
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se EN A PRIMERA. . 




Arlaja , y Celínda. 


M " ' 


Celinda. 



Ué compafsion , Señora , tengo á el veros, 
y lo que fien to eílbs combates fieros ! 
—El Dios -fie' los Chriílianos Poderoíb 
es el Dios , que os infpira tan píadofo : 
fuerzas él os dará en tales penas 
para poder romper ellas Cadenas. 
it^rlaja. Cómo podré lograr tal beneficio i 
' 'Celinda. Su gracia le pedid 7 y afsi propicio > 
fu Juilicia franqueando con agrado, 
de yueílra íencilléz tendrá cuydado,- 
Nunca ncccfité mas fus favores, 
pues expucíla me veo á mil rigores. 

Celinda. No ver vucllra Familia no os aflixa, 

V que de un. Dios compafivo fereis hija : 
en fu poder eftais , y con fu alfcnto 
, os habla á el corazón : y aunque violento 
el hado no permita rigorofo 
del Sacerdote fiel , Miniftro anfiofb 
del Señor , la .venida á ellos Lugares> 

' : que ' prophanos : : :á 
Arlaja* Ay Oíos \ Con qué pelares ' 

á el pecho de Gtomán hé dado muerte ! 
Cómo hé quitado con rigor tan fuerte ■ 
á Un corazón que me ama la efperanza ? 

^ acción , Celinda , y qué cruel mudanza ! 

■ Vos, 
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ACTO QUARTO. .71 | 

V os , Dios , me lo mandáis > y yo íéría 
5 demafiado dichofa : : 

I CelindA. Kni'i todavía 

j|! os defazona , acafo , haver rompido 

I tan vergonzofo lazo ? Y confeguido 

I el triumpho yá , queréis arrepentida 

? perder una Vidtoria que os da vida ? 

§ Arlaja. O Vidoria infeliz I Palsion tyrana ! 

I Tü no conoces , no , quanto inhumana. 

I facrifico á efta Fe ? El dulce llanto 

$ de amor tan poderoíb , aquel encanto 

de mi vida , ay de mí ! de quien conftante . ^ 

tanta felicidad eíperé amante, 
jp y aiin no fe havia , rendido fu cuydado, ' 

I en el todo fu ardor manifeftado. 

® Celinda , á Dios le ofrezco las heridas 

I en mí corazón folo padecidas, 

I y á fu villa culpados mis pelares 

I llenan de compalsion ellos Lugares, 

$ ^ue me has dicho elcogió por fu morada, 

I á quien digo llorando , y confiada : . ' 

M Señor , facadme de elle amante abyfinb, 

I compafivo llenadme de Vos mifino. 

I Pero , Celinda mia , en elle inflante 

I* las prendas fe me ofrecen de mi Amante^; 

I prendas que fon de pocos igualadas, 

a por mi un tiempo queridas , y lloradas, 

? y ofreciendofe á el pecho por trophéo 

fe ponen entre el Cielo , y mi defea. 

I En fin Familia Real de que he nacido, 

I Padre , Madre , Chriftianos , Dios querido, 

» Dueño del Alma , Vos que de mi Amante 

* me apartais , acabad en elle inílante 

I una vida infeliz , que tr lilemente 

I no há de fer para él. Muera inocentCjí 

I ó,á lo menos á el tiempo que me muera / ^ 

® ’ ‘ mis g 




7 ? 


*• I 


f. » 


. TRAGEDIA, 

fñis"x>jos 'citírrc acjucl , que mas los quiéra. 

Ay de mi ! Otoiíjani qué eftará' haciendo ? 

No le informa , fi auíente eftoy Entiendo ? ’ 

Si viyo j"ó muero ? O pelar cfquivo ! 

Me huye me dexa me abandona y vivo! 
Celinda. Qué decís 1 Vos 'que fois hija de Reyes, 

Vos que ’debeis fcguír fus Santas Leyes, ‘ 
vos en brazos de lin Dios,q es vueílro amparo:;:- 
Arlaja. Y:por qué no nació ( ello repiro ) 
mi Amante paira él ? Dolor crecido ! 

Solo para fu victima ha nacido? 

Qué. laílima !■ Qiie un pecho generofoi 
compulsivo , magnánimo ,• amorofo ^ • 

¡ ep tan infame Ley fe haya inílf nido, 
y fea de un Dios tan bueno aborrecido ! 

Si Chriíliand Otomán- nacido huviera, 
qué mas pudiera íer ?'. Q^ié mas él fiiera ?• 

A lo menos 11 Dios hoy difpüíieire, i 
que aquel Santo- Miniílro aquí viniéfle, 
y ’íacára-.piadofo^a , mi défeo - ' 
de ;tan rgrande inquietud en que lé véó. 

.íNo sé ,r.pero ■aun-'C^éro todavía- ' 
que 'aquel Dios , r cuya ' Gráú‘ Soberanía^ ’ 
y Divina Clemencia -me -tiáú; '-pintado',’ 

« . no mirári tal ¿véz con' deíagrado , ' 

ella dichofa unión; -Es * contingente • ’ i 
qúe dé Arlaja adorado interiormente, 
fe digne perdonar, compadecido - ' 
los combates de un pecho ■ dolorido. 

Puede’ íer, que dexandome’ dichoía 
con el Throno de Syría Poderofa, 
íbftenéf difpufiera pon mis manos 
en el Afsia el favor de los Chriftianos. 

Celinda , ya tu fabes , que el glorioíb 
Sahdino , el que fiempre vidorioíb 
quitó á mi Sangre del Jordán amado 


el 






ACTO QUARTO. 73 | 

, él Imperio por tantos confervado : & 

^1 . que igualó á Otomán en la demencia^ ^ 

traía fu Eftirpe Real , y Del’cendcncia 
de una Chriftiana ; : :- 

Celinda. No miráis , Señora, 
que para coníbiaros : : 

Arlaja. ólla ahora. 

‘ Dexame : todo veo , y fin turbarme 
. muero , fin que un alivio pueda hallarme. 

Mi Patria , y Sangre todo me condena ; 
que hija de Guido íby ( ó cruel pena ! ) 
que idolatro á Otomán fiempre rendida, 
que mis defeos, que mi trifte vida 
cftá unida á la luya. O ! ; : yo quifiera 
arrojarme á fus pies , donde pudiera 
decirle de una vez finceramente, 

< todo lo que yo foy. 

Celinda» Penfad prudente, 

; que. ella declaración , tan mal mirada, 
perderá á vuertro hermano , y dcfgraciada 
expondrá á los Chriftianos , que fi viven, 

- es por íblo el favor , que en vos reciben : 
y que hacéis traycion con pecho indigno 
á un Dios que á fi nos llama tan benigno. 

Arlaja. Ah ! Si tu de Otomán hoy conocieras 
• aquel gran corazón , tal no dixeras ! 

Celinda. El es el protector de fus errores, 

y quanto mas te quieran fus ardores, 
menos permitirá que te fe inítruva ■ 
en Ley , que es tan contraria con la fuya. 
r El Sacerdote viene en elle inltante, 

: aísi lo hás permitido. 

Arlaja. Aquí confiante ^ 

le aguardaré ; lo tengo prometido, 
y he jurado el fecreto. Dios querido ! * 

Qué haya á.mi Dueño de cerrar el labio, 
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y porque fea mayor mi' ñero agravio, 
yo no lea de íii afeito mas amada ! 

* p 

S C E N A I L 


Otoman , y Arlaja. Cejínda fe retira d el verle entrar. 


Otomán. 



Ubo , Señora , tin tiempo que encantada 
eltuvo el alma fin vergüenza herida, 
oyendo una pafsion , que enternecida 
tenia por vanidad en' dulces penas .> 

, arraltrar ■ por favor vueftras Cadenas.; 

,Yo ■entonces fer querido imaginaba, . 

■y fiendo iviieñro Dueño, fulpiraba . 
á vueft ros pies , y aí$i yo difcu'rria,. 
que el. 1er corre.fpondido merecía. 

Pero ya no me pyreis • rendido amante, 
tierno , zeloio , y en querer conílante, 
quexarme contra vos con vil ' liaqueza : 
herida cruelmente mi grandeza j 
pero ,para¡ quexaríé .muy altiva, / 

; muy grande.,- generóla, ymuyefquiva 
para láber fingir , viene á deciros, ' 

. que no efcuchando ya falfos fufpiros, 
el mas frió , y elado vil defprecio 
ftrá á vueílros caprichos digno precio. 

No fe difpon'ga vueltro engaño fiero 
á burlar á mi afecto verdadero, 
ni razones bufqueis , que • lilon jeras 
iras difimulando tan leyeras, 
os vuelvan á entregar un fiero amanté, 
que no os atiende ,yá por inconfiante : 

El que temiendo fobre todo acafo, ‘ 
exponerfe á' un indigno, y vil fracaíb, 
quiere ignorar la. caufa generólo 
^ de -un defprecio tan vil , .y tan odiofo. 
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Vil tocio íe acabó con íin funcico : 
otra fubirá luego á el alto puelio, 
que mi amor os havia preparado, 
y tendrá mas placer de elle cuydadoj 
ó á lo menos conocerá entendida 
el precio de mi mano , y de mi vida. 

Puede ícr , no lo dudo , que lo lienta, 
pero ya cíloy refuelto :■ y afsi atenta 
fabéd , que el que os amo tan apacible,' 
es capaz de emprender un impofsible, 
y que infeiice quiere mas perderos, 
y lexos de vos miíma , íin mas veros, ' 
morir de vueílro amor defefperado, 
que poíleeros trille, y defgraciado, 
íí ha de collar á vueílra Fe un gemido, 
que para mi no lea dirigido. 

Yá os podéis ir , que el pecho os aíTegura 
nunca volver á ver .vueílra hermofura. 

A/^;^.Todo me haveis quitado,Dios querido, (a partt 
. teíligo de mi llanto-, y mi gemido ! 

Queréis íblo mandar en mis acciones 
llenas de furto , horror , y confuíiones ? 

Y bien, pues (k verdad íegun advierto, (ú Otom, 
que mas no me queréis , Señor ; : : 

Otomán. Es cierro ; ' 

porque aísi mi decoró lo há mandado : 
es cierto os adoraba mi cuydado, 
que os abandono , que de vos me aufento, 
y que aísi lo defea vueílro j intento ; 

(llora Arlala. 

__ que baxo de otra Ley Qiie : : : A ría ja lloras ? 

Arlaja. Áh Señor ! No creáis : : : penas travdoras ! 
que no fienra el dolor de haver perdido 
la gloria de un Soldán , tengo Tábido, 
que es preciílb que es pierda : aísi lo iquiere 
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Luego 


Q a part. 


TRAGEDIA, 

el hado trille en que mi ateclo muere. 

Pero , Señor , mi pecho no conoces : 
el Cielo con las penas mas atroces 
me calligue-. cruel , íi mas yo liento, 
que perder de Otpmán, el valimiento. 

Otoman. Arlaja , me amas ? 

Arlaja. Ó, Dios. I : Si le amo ? . . .0 penas ! 

Otoniun. A qué odiofo capricho te enagenas, 

,que no comprehendo yo 1 Me queréis 
por qué cruel os esforzáis , y á el fuego 

- de im Amante , que fiel tanto os adora 
. q^ic íentir le caufais ?. ,( Qiie mala hora 

me conozco : huyiera yo jurado 
mas poder en mi pecho haver logrado ; 

|)éro ay ! que elle de mi lexos fe mira. ) 

Del Cielo , Arlaja •, la venganza é ira - 

- nó concede á tu. Amante aprifsionado ^ 
debaxo de tu fé , que nunca ayrado . 

• ' 7 el amor . que te tiene dé a el olvido; . . 

Quién ! Yó t :: Yo ingrato., yo deícónocido 
fobre mi proprio Throno otra pondría ? 

No, nunca mi corazón tal peníaría: ' 

. mi colera perdona. Dueño mío, 
perdona im fentimiento tan implo, . 
á ellos ceños que afeétan mis enojos, 
y que défmienteñ. mis amantes ojos. 

Elle lera ,el poflrero fentimiento, 
que.yo dé á tu cariño delcontento : 
yo liempre te amaré : : : Mas dé qué nace,, 
que en alexar mi ardor fe fatisface 
. . tu corazón , mi dicha dilatando^ ’ 

. y mis tiernos fuíplros olvidando ? 

Habla: es capricho-i Es temor violento 
de un Dueño, de un Soldán que -fino, atento 
poj ti fu Magellad ha renunciado ? 

Sga artificio i Olvida eílé cuy dado : 
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no fe hizo’ el Arte para tu hermofúra, 
no le has de nieneAcr : y afsi procura, 
que ellos lagradus nudos amorofos, . 
que nos unen , lin mancha fean dichofos : 
el Arte , aunque inocente , eílá mezclado 
con algo de malicia , mi cuydado 
nunca la conoció , y mis fentidos 
entre tantos tormentos añigidos, " 

¡ ' llenos de un íirm'e amor , que verdadero . . , 

Arlaja. Vos me deíefperais. Sin. duda os quiero,- 
y ella fuerte pafsion , que. el alma llora, 
las penas caufa'á el pecho que os adora. . 

Otoman. O Cielos ! Explicaos : Cómo ? .Inquietarme 
queréis ficmpre ? Es pofsible : : : . 

Arlaja. Que explicarme ( ^ parte. 

yo no pueda ? O mi Dios ! O Juramento ! 

Otoman. Qlió fecrcto* me encubre vueftro aliento.- 
tan deílifado , Arlaja i Havrá atrevido 
algún Chriíliano . vil , que fementido 
confpire contra mi ? Donde la impla • 
trayeion ella ? Decid. 

Arlaja. Y quién havia, . 

. ' Señor , feros traydor , • fin que indignada 
corriera , y me puliera entre fu Efpada, 
y vueílro .Pecho Real , y os defendieraj 
ó expuclla -á fu furor alU muriera ? 

No hay trayeion , no temáis , Señor á nadad- 
la pena es para mi , foy defgraciada. 


Otomán.-Yos delgraciada ? O Dios 1 
Arlaja. A vos rendida ■- . ' ^ 

permitid , Gran Señor , que humilde os pida 

una gracia ; : 

Otomán. Una. gracia I Confiada 
pedid halla mi vida. 

Arlaja. O defdichada ! • l 

O fi el -Cielo piadoíb permitierájjichn,^ 

que 
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que la mía a la vueftra unida viera ! ■ 

Gran Señor ;;•«- Otomán :::- dadme licencia, 
que fola con mi mal , y vueftra aufencia, 
entregada á mi triilc penfamiento 
pueda en el mas oculto aloxamiento, •- 
contemplando mis dichas , y fortunas 
ocultaros mis quexas importunas : : 
mañana nús lecrero.s fabreis todos. 

Otoman. Con qué inquietud , ó Cielos ! Y qué modos 
me atormentáis 1 Podéis ; : 

Arla ja. Si aiin todavia 

por mi 03 anima amor , la pena mía ■ 
moderad con la gracia que os fuplico. 

Otoman. Ya todo i vueftro güilo facrifico : , 

rñe es fuerza obedecer vueftro defeo.; 
ya lo coníiento : pero quanto veo 
es caro efte permiflb á mis fehtidos ! 

Mirad , que en ellos triíles-, y afligidos 
inflantes , que os da el alma dolorida, 
van los mas agradables de mi vida. 

Arlaja. Si afsi me habíais , , fe aumentan mis defvelos. 
O'toman. Arlaja : : me dexais ? • ' ( yendáfe. 

Arlaja, Señor h ; Ay Cielos ! (vafe con prijfa. 

S G E N A I I L 

Otomány y Aíahomet. 

Otomán. ^\T A efto es mucho abufar de mi clemencia, 

'X y mucho porfiar por ella auíencia : ^ 

quanto mas pienfo , Amigo , en eftos lances, ^ 

menos puedo llegar á los alcances 
de conocer la caufa tan oculta, g 

porque tanto á mi fé íe dificulta. « 

Cómo ferá , que viendofe elevada i 

por mi amor , y en el Throno colocada, S 

engrediQ de las dichas que apetece, ® 

junto á un Dueño que adora , y la merece, re 

^ fus $ 
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S C E N A IV. 

• % 

Qtomái'!. y Makoníct f y Alt. 

E Sta Carta , Ssííor , que hi detenido 
vací’cra Guardia , y á Arlaja fe guiaba. 


y en mis manos 
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fus ojos llenos de un amor anfiofo,’ 
con lagrimas fe niegue á el fin dichofo ? 

Mirar tanto capricho me há indignado ; 
mas yo de amante á injuíto me hé pafado ? 

No elloy menos culpable ante íus ojos, 
que demuellra ofendidos con enojos í 
De qué me hé de quexár í Yo foy querido, 
y cfto baila a mi pecho enternecido : 

Ella hace .que padezca en los rezelos . . 
la injulla ofenía de mis necios zeios. 

Yo me rindo , es verdad , pues hé notado 
fu corazón del todo declarado ; 

Su -mitinó natural en fencillezes 
anima los difeurfos fin doblezes ; 

Es de una edad felice , donde ulana 
la inocencia fe admira foberana, 
y a ella , íinceridad debo dichoíb 
toda mi confianza , y mi repofo. 

Ella me ama fin duda , y yo hé leído 
en tu prefencia , como loy querido, > 
fus ojos íiendo amantes caracteres, 
pues que fu alma en dudofos pareceres, 
tolerando el ardor en que , me abrafo, 
veinte veces há íalido á el pallo 
en fu boca , pon iendoíe preíénte 
para manifellar lo que ella íiente. 

Qué corazón havrá traydor , y oíTado, 
que vilmente dé mueílras de un agrado 
de que cruel fe mira arrepentido ’í 


gj 


.X 






H-* 


CIJ 

rí*» 

53 

éi 

ci» 

SI 

o 


>h 


*" go TRAGEDIA. ^ 

Otoman, A ver : .; : quiün la llevaba ? 

Ali. Uno de ellos ChriÜianos , que piadofo 
. . libertó VLicllra Alteza , prefuroío 

' á el Serrallo le entraba ocultamente : ¡ 

pero ya queda pretVo, . . 

Otomán. Hado inclemente, 

« que voy a leer ! Tii vete : : : en furias ardo ! 

S C E N A V. 


ili 


Otomán , y Mahomet, 


1 

Mahomet, ella Carta , Gran Seiior , aguardo 

fe aclaren de una vez vuellros recelos, 
Otomán. Ah ! ; : : Leamos : mi vida en mil defvelos, 
y mis manos temblando me declaran, - 
que eftas letras la muerte me preparan : 
leamos pues ; ; Ay Dios ! MÍ mal leimos, 
Lee, ^Querida Arlaja , ya es tiempo nos veamos : 
cerca hay de la Mezquita una falida ■* 
fecreta , por la que Jin fer fentiday. 

* y engañando á la Guardia y Jin tardanza 
podrás hacer nacer nuejira efperanza ; 
arriefgarfe es precijjo , yo te efpero, 
mi zeio fabes , Ji eres injid muero. 

Pues , Mahomet , que de ello te parece ? 
Mahomet í A tanto horror mi pecho fe eftremece, 
Otomán. Como me tratan ves ? 

Mahomet. T rayeion horrible \ * - / 

A ella afrenta os moilrais aun infeníible ? 

V os que ahora poco el corazón rendido 
á una leve fofpecha , enfurecido 
de un dolor tan acerbo fe fentía ? . : 

' Ah ! fin duda la infame baftardía 
de cfta acción hará huir unos afedos, 
que llenan vueílras: glorias de defedqs. 

^ Oto-- 
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I Otomín. Vete , corre en íii buíca , parte ahora; ^ 

y ella Carta , que. ha íidp tan traydpra ^ 

.mueftrafeía :::- que tiemble ;::- fe eftremezca, 
y de cien puñaladas , que perezca 
á el inftante ella infiel. :::- Pero detente 
y. antes de darla el golpe Hado inclemente ! 

Amigo , aguarda :::- no es tiempo aun efpera : 
quiero que eíTe Chriítiano , y eíla fiera 
no no quiero nada mas ay Dios que muero! 

No puedo refiftir mi ardor fcvero. 

Mahornet. Ninguno tal ultrage há recibido. 

Otomán. Ya ellas , cruel fecreto , conocido : 
fecreto infiel , que tanto le pelaba 
á fu ruin corazón , que le ocultaba : 

■, pues un temor fenclllo .aparentando, 
eílaba fu partida preparando,: 
yo me hice fuerza , yo dexé le fiiera^ 
fe vá llorando y para ofenderme era I 
I Como Arlaja 

i Mahomet. Señor , todo eílo aumenta 
I fu gran delito , pero no confíenta - 

i vuellro honor íer la vidiima inocente : 

i tenéd yueílra Grandeza hoy prefente. 

ffl Otoman. Es elle Claverán el generólo ! 

Aquel Heroe de honor tan prodigiofo ! 

I Elle el Chriftiano es tan alabado, 

que á ia Syria Magnánimo ha llenado 
de un faufto de Virtud tan . diílinguido ! 

Yo mifmo le admire , y combatido 
mi corazón , en iras fe indignaba, 
de ; mirar que un Chriftiano le igualaba. 

Ma§ bien me há de pagar el atentado 
de trayeion tan indigna , que há peníado 1 
Pero Arlaja Arlaja es mas culpada ; 
una Chriftiana vil , que abandonada , 

^ pude ■ dexár á el mas humilde empleo, 
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82 TRAGEDIA. . 1 

fin agraviar en nada ili defeo ! v 5 

Una Eíclava ! :::- Bien fabe eífa atrevida 
quanto debe á mi fee de amor rendida. 

Ay infeliz ! 

Mahomet. Señor , fi oís mi zelo, 

íi en tan iqfaufto horror , y defconíuelo 
queréis ; : ' 

Qtomín. Sí , quiero hablarla , y quiero verla : , 

• Corred , volad , y á Arlaja aquí traerla. 

(vanfe algunos Efclavos. 

Mahomet. En tal pefar , Señor , que has de decirla i 
Otoman. Yo no sé ay de mi ! :::- Mas quiero oírla. 
Mahomet. Ah Señor ! Vos corréis precipitado 
á éftár en vueftro mal defefperado : 
fi os quexais , la reñís , y hacéis que llore, 
vos contra vos haréis que fe mejore, 
y las armas daréis , que han de rendiros, 
pues vueftro corazón por feduciros, 
á peíar de tan juftas intenciones 
á fu difculpa bufeára razones. 

Qiieréis ' creerme ? Ocultár la Carta, 
bliícád quien á entregarfela' fe parta - 
dcfconocido , y con efte ^intento, . . ' 
a pcfir de fu engaño , y fingimiento, . ’ 
vueliros ojos verán de fus indicios 
hafta los mas pequeños artificios 
en que fu corazón fe ocupa ahora. 

Otoman. Pienfas en fin , que Arlaja me es traydora ? 

Vamos ya, que pretendo vér mi fuerte, 
y aunque encuentre mi mal , y halle la muerte, 

•fu virtud hafta el fin hé de probarla ; 
también preténdo vér , para admirarla, 
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que ella de urta perfidia poftéída. 

Mahomet. Por vos que mas la habléis , Señor, recelo, 

que uii pecho á el vueftro igual : : S! 

Otoman. |í 
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I Qtomm. Ningún deíVclo ' ' ® 
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nic caulárá : no temas nada , amigo, 
que a íli exemplo (ay de mi , mal me mitigo !) 
que aunque erte corazón fingir ignora, 
él fabrá contenerme en elfia hora : 
sí, .pues me humilla á conocer ayrado 
un indigno Rival de mi cuydado. 

Toma , toma un papel , que es tan fimefio 
á los tres : vete , vete , y buíca preílo • 
un Eíclavo , que fiel fepa entregarle : 
mira , en mano fegura has de fiarle. ; 

Vete , el pallo aprefura , que yo haciendo 
lo mejor , de fus ojos iré huyendo, j 
porque afsia el honor mío le conviene : 
q aquí mas no entre Ay Dios ! pero ella viene. 

S C E N A IV. 

Otomán , y Arlaja. 
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Arlaja. OEnor , me forprendeis con tanta prlfa : 

qué promptitud á veros me precifa ? 

(Jt’otnan. Por fin , Señora , es fuerza , que a el momento 
hoy de dudas Taquéis mi penlámiento : 
el orden que yo hé dado es importante 
mucho mas que penfais ; en efte inílante 
ya me hé refueltq. En tan trifies hados 
Tomos , uno por otro deTgraciados, ^ , 
y una palabra es fuerza que concierte 
de nueftros hados la infelice Tuerte. 

Bien puede Ter , que todo quanto atento 
hizo por vos mi fino rendimiento, 
aísi como mi orgullo ya olvidado, 
mi Cetro Real á vueílros pies pofirado, 
mi favor , mi confianza , y mi refpeéto 
reconocer os hagan tanto afcélo. 

La VueT- ¡u 
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Vueftro infiel corazón , que pretendido 
fe halla de un Soberano , y • ya vencido 
por fus grandes favores cada diaj 
también de amor cílarío alsi debía : ' 

en él , y Vos ya es tiempo que yo lea, 
y es preciflb que tanto encubrir fea 
á mi fiel lealtad hoy defeubierto : 
juzguéis vueftra razón , y vueftro acierto : 
refponded con verdad , que es muy debida 
a ló fencillo de mi amante vida. 

Si de Eftrangero amor el poderlo 
fobrepuja el cuydado , ó iguala á el mió, 
es'fuerza lo digáis , y delde ahora 
vueftra gracia en mi pecho íe mejora : 
decidlo pues , que efpero ya impaciente. 

Sacrifica á mi afeólo el infolente 
que á ti te adora ; pienía que te miro, 
que aun yo te hablo , que aun por fi fufpiro : 
que mi rabia , á tu voz compadecida, 
podrá en favor trocarle arrepentida, 
y que fola efta vez , y efte momento 
tendrás franco el perdón , ó el efcarmicnto. 

Vos , Señor ! : : Vos me habíais con tal deíVío ? 

Vos cruel : : : Advertid , que el pecho mió, 
íi con verdad no pretendiera amaros, 
ha nacido capáz de defpreciaros : 

Nada mas que temer aquí yo miro, 
que efta funefta llama que reípiró : 

No ‘.culpéis otra cofa foipéchofo, 
que á el fuego que aun me ábrafa rigoroíb, 
á el amor á quien yo también debiera 
advertida olvidar-: Culpad la fiera ‘ 
vergüenza que me abaté , quando veo, 
que es fuerza juftifique mi defeo, 
pues ignoro , íi el Cielo que me aflige 
mi deígraciada vida- á vos dirige : 

Sea 


Arlaj, 
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Sea como fuere, por el honor" jiiro, ' 

<jue nada mas que amor firme , y íegiiro • - jjj 

en • mi fiel corazón eftá gravado, S 

y que Arlaja rendida á lu cuydado, • ^ 

de los mayores Reyes^ la prefencia 
atenderla con indiferencia, 
y que defpues de vos otro quálquiera 
de todo corazón le aborreciera. ■ ■ 

Pretendéis faber mas ? Ah ! Refponderme ; 
intentáis aun mejor el conocerme í 
Queréis qué el corazón , que eltá entregado 
á la amargura , yá defeíperado, 

- aquí en vu'éftra prefencia dividido 
os haga conocer , que no ha mentido ? 

Sabed , que- á fu difgufto él ha peníado 
quanto él aquí á vos mifmo ha declarado ; 
que por vos fufpiraba , antes que afables’ ' 

. vueftras finezas vieíTen agradables ’ —"sv 
á mis huevas de amor inclinaciones ; 

Sabéd , que acompañado de atenciones 
yueftro favor previno, y que ab'raíTadó 
á vLieftros pies ardía : En fin amado 
■ fuifteis por él con liha fé confiante, 
aún antes que fupierais íer amante ,* 
y que nunca peníÓ , ni • há prometido 
otro Dueño que vos haver tenido. ’ 

El Cielo, á quien quizás infiel ofendo, 
me fea teftigo de do que defiendo, 
fi acafo ‘fu ' ira eterna he merecido, 
y fi mi corazón há delinquido, 
fi filé ingrato, cruel injuftamente, 
ó fi fué para el vuefiro delinquente. 

Otomán. O Alá qué aún fu perfidia lifonjera 
las caricias mas tiernas me refiera ! 

Qiié excefo de maldad ! ::: Arlaja ! Impía! 

Aún procura ocultar tanta oífadia, 
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taks pruebas teniendo yo en mi mano í 
Arlaja. .Señor , que me decís ? Qiié infiel tyrano 
fufto de vueftro pecho í'e apodera ? 

Otomán. Mi pecho ni fe -afuíta , ni le altera. 

Me aniais , Arlaja ^ con ironía. 

Arlaja. Como vueílros labios ^ . 

tan crueles aumentan ,mis agravios, - 
hablándome con’ tanta tyrania , 

• de un tierno amor , que os dixe cada dia ? 

De temor me matais á amor nombrando. 

Otoman. Me . queréis , r ^ ( como arriba. 

Arlaja. hxm mi fuego eftais dudando,? , 

Ay de mi !• Qué furor , ^qué ira os oprime ? 
por qué vueftro mirar ahora reprime 
í lo tierno y con horrores me atormenta ? 

; Aún dudáis, del amor que el pecho alienta ? 

Yo no, lo dudo,: ' Retiraos ,• Señora. 

Arlaja. O Ley'l id amor ! - o paísion traydora ! • (a part. 

, EJU ápai te dirá ciej pues de baver beebo la reve- 
í ’w ’ rencía a OtuT(>ian y ú, el entrarfe, 
combate cruel eii que mi vida 
neutral muete.;a- el' dvddr desfallecida í 
Pero, qué, digo ? Y á Padre tu fé quiero ; 
muera mi amor Más necia qué refiero! 

Y mi Otomán ? ; : O dudar tyrano, 
cómo, el vivir -me quitas inhumano! . 

Cielos , favoreced mi aliento ahora. 
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Otomán^ y Mahomet. 


t r r 


Otomán . véz fu perfidia fe empeora, 

Amigo , y íu rnaldad llena de horrores 
dermentir,no fe puede á mis furores ; 
bien hallada en la culpa fu locura, 
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aun fe deniueftra falía con dulzura, • i ¡% 

fu inconftancia hafta lo'uldmo guardando ? ffi 

Con el Captivo has eftado hablando h S* 

Has férvido á el furor de mi corage ? S 

Conoceré una' vez de tanto ultrage*' • ® 

el delito cruel'? . . ^ 

Mahomet. Ya obedecido, ^ 

: Señor , eftais por mi : y humilde os pido, § 

que mas no fufpireis de aqui adelante 
por tan viles engaños tierno Amante : 
neutral vueftra atención ha de mirarlos; 
no fea'tal vez , que luego á el defpreciaríos, 
qiiando el temor arrepentido os venza, 
fuceda envilecida la vergüenza, 
y un amor , que os domina rigoroíb 
defprecie todo impulíb generofo. 

Otomán, Mahomet , mas que nunca la venero, 
Mahomet.YosStñót \ Vos? • . 

Aun . todavía cipero. ' 

: Aquel' Chfiíliano odiofo, que- de Francia 
traxo para enojarme la arrogancia, 
es Joven , ■ es ligero , é impaciente, . 

. y pudo, dar aceníb fácilmente ‘ 
á fu defeo vil , traydor , y oíTado. 

Su amor por indifcreto confiado, 
tal vez de fii querer haciendo alarde 
havrá obílentado el fuego en que íe arde : 
y tal vez un mirar de Arlaja hermofa 
la havrá hecho de fu luz , fcr Maripofa : 

( no lo eftrañára , no de fu hermofura ) 
él amado fe cree , íblo el procura 
miofenía: puede fe r que divididos, 
no eílén para mi injuria convenidos. 

Aiin Arlaja el papel no havrá mirado, 
mucho de efic difeufto he confiado. 

cD 

Eicucha , Mahomet , luego que el velo 
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de la ^noche ’obí'curezca todo el Cicló, 
ocultando entre fombras delinquentcs 
de los Hombres los yerros imprudentes, 
y que eíTe Claverán vil , atrevido, 
tan liberal de mi, favorecido, 
fe dexe rcgiílrár cercano á el muró i 
de el Palacio, le pongan a. feguro, 
prendiendo de una; Vez á elle enemigo; 
y el mas cruel , y el mas feroz caftigo 
á el punto para él fea preparado, 
y que luego me fea prelentado 
de prifsiones , y yerros oprimido : 

Mas iras fobre todo ello entendido, 
que Ubre á Ariaja dex iréis atento. 

No ves mi corazón ? Ves lo violento' 
de efte amor donde llega afectuofo ? 
pues -aun -le excede mi rigor furioíb, 
que á mi mifmo de horrores me'eftrernece,. 
y el pefar de vergüenza me enfurecé, . 
, quando ’me acuerda todo mi tormento: 
mas infeliz de aquel tyrano intento, • 
que ingrato , que cruel , i y ,que atrevido 
mi amor , y mi grandeza haya ofendido. 





FIN !DEL ACTO QUA<1{T0. 
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REAL GALERIA. i 

SCENA PRIMERA, 

Otomán , Mabomet , y el EfcUvo. 

» 

Otommi\TK el avilo elTa ingrata havrá tenido, 

Y y no podrá tardar. Ten advertido, 

{a, el EfclavQ, 

que de tus manos lioy pende la fuerte 
de tu Dueño ; con fiel cuydado advierte 
lo' que hable , y lienta , y de todo atento 
noticia me has de dár : luego á el momento 
da eñe traydór papel de un aleyofo, 

. y. traeme la refpuefta cuydadofo. (vafe el Efclavo 
• - Gente viene ella es,:;:- ó cruel hado ! . 

Ven Amigo leal de un defdichado (d.Mahomet. 
. Principe , que padece por Amante, 
ven , y me ayudarás a íer confiante 
en ocultar , á cofia de un fonrojo, 
mi ira , mi fabia , mi rencor , y enojo. 


S C E N A I I. 
Celinda , Arlaja y y el Efclavo.. 


Arlala. 
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Uién en tanta infeliz trifie fortuna 
me podrá hablár., y dár ayuda alguna ? 

• Qtüén.en tan grande pena, y defconfuelo, 
ó Dios ! podrá franquearme algún confticlo ? 

$ El Serrallo ( ay de mi ! ) fe halla cerrado : 

® ' M ® $ 


g 90 TRAGEDIA, | 

" ó Cielos ! íi vendrá nú Hermano amado ? £ 

Si para mantener mi feé , y que viva, g 

la Mano de aquel Dios tan compaíiva, * 

■ por las fendas que cierra infiel deítino, ® 

para mi bien le difpondrá camino ? $ 

Pero qué Efclavo es éfte que á mi viene, ^ 

y no conozco ? {Ahora fe acerca el Efclavoy ® 

que havrá ejiaáo retirado. $ 
Efclavo. Que leáis conviene - ‘ * 

eña Carta en fecreto á mi entregada, ? 

y en ella mirareis aflégurada 
mi lealtad. 

Arlaja. A ver. (Jee la Carta turbada. 

Celinda. Dios Poderoíb, 

moftrád vueftra Bondad íiempre piadoíb : 
haced , que en efte litio tan prophano 
vueftro favor defcienda Soberano, 
y facád mi Princefa , á vos rendida, 
de tan cruel poder , barbara vida. 

Arlaja. Yo te quiíiera hablar. {d Celinda. 

Celinda. V ete allá fuera, (a el Efclavo. 

y la reípuefta del papel efpera. 

S C E N A I 1 I. 
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Arlaja , y Celinda. 

Arlaja. T Ee , Celinda , efla Carta, y dime , ay Cíelos! 

Jl i qué podré hacer : quiíieran mis defvelos 

obedecer el orden dé mi Hermano. 

Celinda. Decid mejor el orden Soberano 

de todo un Dios , que llama enternecido , ^ 

á fus piés vueftro pecho , yá movido. £ 

No es Claverán , no Amiga , el que os eícrivej x 

€S un Dios que en fu amparo yá os recibe. ® 

Arlaja. Yá lo sé , y á fu voz no, hé de negarme, ® 

S . ' lo $ 
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ACTO OyiNxo. 91 

lo he jurado ; mas Dios, he de arriefgarme ! 

A Claveran , y á todos los Chriljtiauos 
les amenazan riefgos inhumanos. 

Celinda. í^o es fu peligro , no , el que os inquieta; 
el amor , que á vueftra alma infiel fujeta, 
es el que ellos recelos os infpira : 
conozco vueftro pecho , en él fe mira 
la llama infame , que guftofo ampara ; 
hoy como los ChrilUanos él penfára, 
y aventurara todo á elle cuydado, 
íi infeliz no fe hallara enamorado. 

. Conoced á lo menos elle dia 
ella que os ciega dulce tyranía. 

Vos temeis ofender á un fiero Amante, 
que os ultraja cruel , y que ignorante 
aun eftais de íus muchas crueldades? 

Decidme , no miráis que fus bondades 
difimulár no pueden lifonjeras 
de un Tártaro cruel las fiempre fieras 
propenfiones ? Decidme , todavía 
de eíTc Tigre feroz la', altanería 
' no podéis olvidar , quando inconftante 
os labe amenazar , aun íiendo Amante ? 

(■ Vos fufpirais por él? 

Arlaja. De qué ofendida 

puedo yo darle . quexas , íi mi vida 
infiel le ofende ? Yo gue le hé mirado 
defeár en efte dia énan orado 
^ nueftra fatal unión ’, y que yá eftaba 
el Throno prompto , . que me preparaba, 
anclando á mi mano tan rendido, 
que aun el Templo tenia prevenido ? 

El me adora , es verdad , y yo tyrana 
fu dicha hé dilatado haña mañana: 

Yo que humilde temblar aquí debiera 
de tan grande poder , hoy altanera . K 
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1 02 TRAGEDIA. ' A 

.. fu inclinación amante he. uefpreciado, * 

quandü todo fii pecho me há entregado, 
quando mi voluntad fino obedece, 
quando mas firve , quanto mas inerecc, 
y quando me dedica generoío 
fus fufpiros rendido , y amorofo ? 

Celinda. Es pofsible , que vos en tal momento 
tengáis tan ocupado el penfamiento 
de .efla cruel pafsion , que fementida 
os tiene con engaños poíTeida ? 

Arlaja. Celinda , todo yá me defefpera ; 

Yo fé que del Serrallo , aunque mas quiera, 
nadie podrá facarme , y me alegrara, 
que mi pecho la dicha á ver llegara 
de gozar el País de los Chriftianos, 
y dexar eftos litios tan tyranos 
á mi fiel corazón 5 pero á el inflante 
en lo mifmo que quiero vacilante, 
muy prompta á rechazar el penfamiento, 
hago fecretos votos á el intento 
de no íalir jamás de efle parage. 

Qlic iliifion ! Qué dolor ! C^é fiero ultrage ! 
Turbada, mi alma , no , no fabe incierta 
que há de hacer , ni. defeár , y en nada acierta, 
pues íblo para aumento de fus males 
entre' íaflos alienta tan fatales. 

O Dios Clemente ! Apartad piadoíb 
de mi efle peníámiento tan odiofo : 

Los Chriflianos mirad : mirad mi hermano, 
y defde vueflro Imperio Soberano 
íbeorréd una vida tan preciofa. 

Sí, yo voy á bufcarle prefurofa, 

S y á obedecerle voy ; pero á el inflante, ^ 

£ que de Jerufalén íu fé conflante 5 

® haya íalir logrado , por fu aufencia « 

S correré de mi Amante á la prefencia. I# 
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ACTO QUINTO 

y luego de fu afedo protegida, 
le explicaré el fcefetó de mi vida, 
la Ley que figo le diré humillada, 
y entonces fu grandeza ' apafsionada 
leerá mi corazón , y generoíb 
le mirará coií laftima piadofo. 

Pero aunque fentenciada aquí eftuviera 
á el mas cruel fuplicio , nunca fuera 
á ;mi fer , ya mi Sangre vil traydora. 
Celinda , vete pues , y trae ahora 
á mi hermano , y llámame á el momento 
á eíTe Efclavo. 

Celinda. Por fi hallo tu contento, 

bufearé á tal defeo el fin dichoíb. 

S C E N A I V, 

Arlaja fola. 
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O Dios fiempre triumphante , y Poderofo ! 

O Dios de mi familia , y mis Abuelos, 
y de mi infeliz Padre , tus confuelos 
humilde pido : guia con tu mano 
mi intención , é ilumina Soberano 
mi fé , mi Religión , y mis acciones. ' 

Pero , ó dolor ! Tan fieras tráyeiones . 
he de penfar contra Otomán que adoro ! 

Yo hé de vivir fin él ? De temor lloro I 
Yo fin mi bien ? Qué pena tan violenta ! 

O ! Como el corazón en tal tormenta 
de contrarios afedos agitado, 
huyendo de un pefar , da en un cuidado, 
y confufo entre tanto parafifmo, 
en fu proprio temor fe oculta él mifmo, 
por no vér combatir á mis pafsiones. 

SCE- 
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Arlaja , y el Efe lavo. 

Efclavo. A Qui , feñora eftoy , di , jqué difpones? 
Arlaja. ./x Ghriftíano decid, q prompto os figa, 
que* mi fé es leal , y fiémpre amiga: (turbada. 

que. de Celinda queda á el fiel cuydado 
introducirle aqui. Ya lo he intentado : 
ven , Arlaja infeliz , y con aliento 
guardarás aun del alma el penfamiento. 




c 


S C E N A y I. 


.) 


Se verán unos Muros de un Palacio , que Talen á la Cam- 
pana , con una puerta pequeña que fe ha de abrir 
^ á fu tiempo. 

• • • 

Otomán , Mahomet , y el Efclavo , que haviendo entrado 

'■ por un lado fule yor otro. ' 


Otomdrt.f^ Alá ! Qpé lentamente eftos inflantes 
V_y llegan a mis furores: vacilantes I 
y bien que dixo ? Habla , dilo preflo. 

‘ ■ ' ■ (d el EfclavOf 

Efclavo. Nunca , Señor , fe ha vifto tan funetto 
' temor j como á mi vifla la oprimía ; 
fin 'hablar conturbada fe fentia, 

• y en lagrimas bañada' tiernamente 
me hizo falir , y luego promptamente 
llamándome otra véz , con voz turbada, 

V el corazón confufo , y contriflada, 
prometió , que efla noche aguardaría 
de aquí poco diflante á el que efcrivla. 

Otoman. Vete : me baila yá. Y tu á el momento 

(fe vá el Efclavo. 

dexa- 
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ACTO QUINTO, 
dexamc con mi trille peníamiento : 
todo mortal fe aparte de mis ojos, 
á todos aborrecen mis enojos ; 
que me dexes , te digo , en los furores, . 
todo el Mundo me enfada , y mis rigores 
llevándome de furias á un Abyímo, 
me hacen aborrecer mi aliento mifmo. 

S C E N A y 1 1. 

Otoman folo. 
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D Onde infeliz me miro ? O juftos Cielos ! 

donde eftoy ? Donde llegan mis recélos ? 
Donde:::Ay de mí ! ::: Donde camino oíTado ? 

Donde :: falta el valor ; : crece el cuydado ... 
la vida ... el alma . . . amor . . . que tyrania ! 

Pero donde fe aparta mi oífadia ? 

Arlaja . . Claverán . , . ingratos . . . Cielos ! 

Qué horrible unión ! Tray dores, vueftros zelos 
arranquen de mi pecho ella infiel vida, . - 

que con el fentimiento es mi homicida, 
y elle dia infeliz , que envilecido 
con vueftra ingratitud eftá ofendido. 

Arlaja . . . Arlaja infiel ! Dolor tyrano ! 

(niirando adentro. 

no lograrás cruel , que eíTe inhumano . , . 

Mahomet , efcuchád. . . 

S C E N A VIII. 

Otomdn , y Mahomet. 

Otomdn. Amigo, 

me abandonáis ? Venid , fereis teftigo ^ 

de mi pefar , mi rabia , y fentimiento. ^ 

S Pareció eíTe Rival ? EíTe fangriento, % 

I : pérfi- g 
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I ^ pérfido , vil traydói* ? I 

ilMówff. Nadie parece. ' . ^ | 

Otomán. O noche ! Noche infiéí , como obfcurece | 

tu Alegro manto audacia íemejante ? ' . ffi 

Arlaja ... All infiel ! . . . defpues que tan Amante 
franquee favores , ... te adore fino ... 6 Cielos ! 
■Tolerarán , fin duda > mis defvéios 
con quietud , y con ojos apacibles 
los golpes de la íiierte aborrecibles, 
y entre el horror de un captíverio impío 
íupiera confervár el valor mío, 
y viviera fín fuftos mi grandeza : 
pero vérme- engañar con tal vileza 
por una infiel que- adoro !'. .'Ah fementida ! 

Qiié pretendéis -en pena tan-crecida ? ■ ' 

. Que intención es la Vueftra? ■ 

Otomán. No has oído - - - ' 

eíTe clamor ? 

Mahomet . Stñot 

Otomán. Qué trifte ruido (como arriba. 

fe efcuchá aquí ! Quién viene ? Quién fé llega ? 
Mahomet. Señor , la pena , y el dolor os ciega ; 
ningún mortal fus paíTos adelanta> ■ - 

el ^rrallo el fílencio no quebranta j 
todo es füeño , y quietüd j nada fe eícucha í 
• y las íbmbras tal véz ... 

Otomán. Mi pena es mucha í - 

Siempre vela el delito , nunca duerme, 
fu horrór me figue , temo há de vencerme. 

C^ié á tan ingrato exceílb haya llegado 
fu atrevimiento ! Poco has penetrado 
mi corazón , mi áfedo , y mi conftancia: 
quanto te amé .. qué amor ! ... y qué arrogancia! 
Mahomet > un mirar fuvo feria 
mi dichofo deílino, y mi alegría : 
no puedo fer feliz > ni füfrir que ella ... 
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(como afujlado. 
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ACrO QUINTO, 

> tén piedad de mi enojo , y mi querella . , . 

Si . . . corre . . . infiel ... Que Uifto ! Que fatiga ! ’ 

( llora, 

^homet.Yo^Woxzhl Vos , Señor ! Suerte enemiga ! 

Otomán. Aquí en etle raudal de mis enojos 
vés el llanto primero de mis ojos. 

Ves mi fuerte infeliz , y la vileza 
á qué fe entrega toda mi grandeza ? 

Pues es llanto cruel , feroz íangriento 
á quien la muerte viene en íeguimiento : 
llórame , llora á Arlaja á quien adoro, 
que fe acerca fu fin : efto que lloro 
es preíagio funefto , é inhumano 
de la fangre , que ver tara mi mano. 

Mabomet. Temo por vos , Señor . . . 

Otomdn. Teme advertido 

, de mi pafsion : mi amor teme ofendido : 
teme de mi venganza el fin violento ... 

Pero quien viene ? Efcucha, mira atento ; . 
no , no me engaño. 

Mabomet. A el pie de la Muralla 

del Palacio gente fe acerca. 

Otomán. Calla. 

. Vete , y á Claverán prende á el momento, . 
aumenta' con cadenas fu tormento, 
y aprifsionado venga á mi prefencia, 

Amór , de mi retira la clemencia ! 

S C E N A IX. 

Otomán fe irá acercando a la puerta , la que fe abrir a , y 
$ . faldrán por ella ^ Arlaja j y Celinda como de^ 

ffi noche. 
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Arlaja. ^^Elinda , ven. 


Otomán. Qrié eícucho ? .O pena fiera ! 

No es efta aquella voz , que liíbnjera 
mil veces á mi pecho ha envilecido ? 

Sg N no 
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^8 TRAGEDIA. . 

No es la voz , que mi fé tanto há querido, 

V ahora ofende una llama tan contante ? 

Ella que fue embelefo de un Amante, . 
de un delito le mira ahora; inftrumento ? 

Pérfida :;- infiel venguemos mi tormento ; 

(^Suca el puñal. 

es Arlaja ? O crueldad ! O anfía ! O deítino ! 
el puñal fe me cae. ( vá acercándole d ellas 

Arlaja. Eftc el camino cautelandofe. 

.es , Cclinda , ven tu mi aliento ayuda. 
Celindá. No podrá yá tardar , vendrá fin duda. . 

Otomdn. felfa voz mas me entrega á mis furores. > 

Arlaja. Temblapdo voy , y el pecho en mil temores 
el aliento me da remifo , y tardo ; 

, Eres til Claverán á quien aguardo? 

Otomdn. Yo foy á quien ofendes , sí perjura. 

. ■ i^A'el tiempo de quererla herir , vuelve afras j 
y andan por el Tablado como d obfeuras. 
Arla] a. -Ay infeliz, que acafo ! :::- Qiié amargura ! 

Señor yo trille i ;:7 graves defconliielos ! 

Yo qué pena! Mi amor ó Santos Cielosl 
No os ofende os adora temor grave l 
Otomdn. Mi furor con tu vida infiel acabe. 

Arlaja. Dios de mi Padre , pues que afsi me veo, 
recibe en oblación á mi deíeo : 
dá ípgar á que pueda Mas qué digo ! 

No es Otpmán ? ;; QLié, huyo ! Qué caíligo 
dará á quien ama ? :::- Necia confianza I 
"Huiré de fu rigor : : Y mi efperanza, 
qué há de hacer ? Qué dirá? Pero qué cipero ! 
Toda foy confufion ay Dios yo muero ! 
Donde me efeonderé de furia tanta ? 

Mas con trémula acción , y débil planta : ; 

fin valor conturbada y. fin aliento 

folo aumento mi mal , y mi tormento : 
lYo Señor,:::- Qtomán. :::- mi Dueño amado, 

obje- 
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objeto de' mi pecho idolatrado, 
á quien mi vida :::- Temo tus enojos j 
te lo ■ aílcgura el llanto de mis ojos :::- 
Pero cómó el valor ahora me falta ! - 

' No es mi Sangre Real , y de tan alta 
Generación ilullre , que la hiftoria 
hará' eterna en el Mundo fu memoria ? 

No han muerto en ellos litios rigorolbs 
mis .Padres., y mis ’detídos tan gloriofos, 
por guardar una Fé ^tan meritoria ? 

' Pues, muera , y fea heredera de fu gloria : 
muera pues Aquí eltoy , y á tu grandeza 
le firva de Tapete mi cabeza. ... 

Pero .detente ....' No .... Qué tyraiiía !/ 

Que riii amor ... Mi Inocencia ... Suerte impla ! 

Yá .... ya un elado íudór me há dado indicio 
de mi. funello fin , y precipicio : '' 

yá;eF corazón , y el ánimo fallece, 
r ‘ todo fe acaba , y el efpanto crece. 

Tu eres ... Señor ... mi güilo ... mi confuelo ... 
mi. amor ... mi dicha ... mi- continuo anhelo .... 
tu eres ... mas foy quien íby ... muera atrevida.... 
mi Fe ... mi Religión ... Ay Dios ! Mi vida .... 
Otomán , mi Señor , mi honor, mi gloria, 
tu íiempre has ocupado mi memoria. 

Otomán. Yo foy á quien tu engaño cruel mata : 
cae á mis pies perjura , muere ingrata. ■ 

(Aquí apenas- la encuentra la hiere caer a 
en parte donde no ejiorhe^ y pueda ejiár con 
comodidad ; que Je podrá poner á un lado 
una peña. 

Arlaja. Dios mió ! Ay de mi ! ... Señor ... mi vida ... 
Otomán ... en mi pecho ... y mi homicida ... 
el Agua ... Hermano ... el Cielo .... (caer 

Celinda. Ay defgraciada ! 

Otomán. Mi afrenta de una vez queda vengada. 

iq 2 Vamos 
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Vamos de aquí ... no puedo ! Yo qué hé hecho ? 
Havér Tolo á lo jufto fatisfccho : 

-varaos; ya fu delito hé caftigado. 

Más fu Amante la fuerte me há embindo 

{mirando á dentro. 

para acabar con la venganza mia, 
mi enojo , y mi cruel vana alegría. 

S C E N A U L T I M A. t 
• • 

Otomdn , (Javerdn con prijiones , Celinda , Aíahomet, 

;• , y algunos Bf clavos. 

» 

• • 

Otomdn. 'TyExñáo , ven. acá , . infiél , villano, 

• A ^ue has pretendido ingrato. , é inhumano 
robarme lo que yo mas eftimaba : • . 

vil Enemigo , cuya audacia acaba . ' 
de darme el mas cruel fatal tormento : ; 
til que mueftras de un Héroe el penfaniiento 
qüando ocultas el alma mas traydora; - 
tú que hás venido, con engaño ahora 
. para ajar mi poder , y deshonrarme ; 
til contra mí? Tu fin temor mirarme ? ' 

Pues preparare ya, que prevenido 
eftá el premio de fi tan merecido : 
tus males , tus defdichas , tus dolores 
han de igualar á todos los rigores 
á que me há expuefto tu ofládía fiera : 
íufrirás la fentencia mas íevera, 
llorando infiél entre ayes , y tormentos 
el horror qué me caufan tus intentos. 

. Eftá el fuplicio prompto , y preparado f 
Mahornet. Sí , ,Gran Señor. 

Otomdn. Yá empieza tu cuy dado 

á fentir del rigor la tyrania : 
ya Verdugo, cruel .tu fantaáa 
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te anticipa el horror de los tormentos ; 

■ tus ojos vacilantes , y violentos 

con ílifto , y con . temor andan btifcando 
lo mifmo que en el pecho eftán llorando : 
entre miedos preguntan por la ingrata, 
que á tí te adora , y cruel me mata : 
harta : no la procuren tus dcfvélos, 
que aquí la tienes. (enfeñak á Arlaja. 

Claveran. Válganme los Cielos í 

Qué horror ! Qué crueldad ! Qué tyranía 1 

Otomkn. Mírala bien. 

Claverán. O Hermana ! Arlaja mía í 

Qiié miro ! Arlaja .... Yá no vive ... O Penas í 
; Fiero Monrtruo , cruél , que afsi condenas 
á muerte á una inocéte.l.Hermana...há Hermana,, 
o infeliz día ! O impiedad tyrana ! 

O/oWw.Sn Hermana!... Qué oigo! Cielos q he efcuchadol 

■ Será pofsible í 

Claveran. Si, Bárbaro ay rado : 

afsi es verdad : acaba , ven , ven prefío 
verterás con rigor , y fin funefto 
lO’’ poftrero de aquella Sangre Augurta, 
que aun fiendó defgraciada te dilgurta. 

Guido eíTe Anciano , que de tí oprimido 
tan infeliz ' vivió , fu Padre ha fído : 
ahora acaba en mis brazos con la vida 
de dar fin á fu pena tan crecida. 
iYo traía de un Padre que ha efpirado 
la ultima voluntad á fu cuydado ; 
venia yo á confirmar fu pecho aníioíb,, 
á el mirarle tan débil , y dúdoío 
en nuertra Ley , y Culto Soberano, 
para formarla un corazoia Chriftiano. 

• Pero ay ! que ella ofendió tyranamente 
á nuertra Ley , y á nueíiro Dios clemente 
y efte Dios la caftiga , afsi ofendido ^ 
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el haver á tu amar cürrcfpondid o; 

Otom.h. Arlaja ! ::: Ella ma amo ? Celinda , es cierto ? 
Su hermana era ? Me quifo ? ::: Yo edoy muerto. 

Cilinda. Cruel , en que delito la has hallado \ 

Tigre teróz , con Sangre lifonjeado, 
tu acabas de matar la que conílantc- . 
contra fu obligación te quifo amante, ! 
y á aquella que adorándote creía, 
qué el verdadero Dios recibiria 
; _ el facrificio; de fus tiernos llantos, 
y que mirando con piedad á quantos. 
fufpiros de ^tu amor -íinuó ¡obligada, 

'tal vez confeguiría. afortunada — 
le agradafle la unión de eñe H y meneo : 

Ay ! Hada donde le engañó el defeo !' 
pues de tal efperanza polfeida, 



llegó en fu corazón á ver unida 




con la obediencia' á un Dios tan Soberano 
la fatal efperanza de tu mano. 

Otomm. Badante has dicho : O Cielos ! yo vivia 
querido de fu fé ? O , infeliz , dia ! ■ 

Yo cruel , yo fangriento , yo inhumano; 
con- ede azero , con mi p:opria mano . 

- quité la vida con furor rabioío 
á aquella que me quifo hacer fu Efpoíb ! ■ 

Yo necio, de unos zelos oprimido, 
yo de un enojo injudo enfurecido 
di la muerte;:: O fatal infiel locura! 

A aquella que mi bien tanto procura ! 

Ella me quifo , y ella me adoraba, 
y ahora á mis manos de morir acaba ! 

Arlaja Qtié ira ! aué anfia ! Que furores ! 
Arlaja :::- Qué no muera á edos dolores! 

Me quiíb Arlaja::: Mas íaber no, quiero. 
Claverán. Cruel qué aguardas ? Cómo tardas fiero 
de hartar tu rabia en Sangre enfurecida 
t fola 
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Ibla ha quedado mi infelice vida ' ’ 
de aquella Sangre Real , que derramada 
por tu Padre cruel , y por tu Elpada, 

.todos ellos parages.hi inundado: 

Con lu trille familia á un dcfdichado 
únele á el punto , únele furiofo 
con aquel infeliz Heroe glorioíb, 
cuya- hija tu acabas atrevido 
de hacer que efpire el ultimo gemido.^ 

. Eltán ya promptos todos tus tormentos ? 

Y.á tus golpes no temo , aunque violentos, 

, . que me has hecho fufrir con pena eíquiva, 
el que mas mi dolor infiel aviva. 

Mas íi la íed , que fiempre te devora, ■ 
de mi Sangre infeliz permite ahora, 
que mi honor te hable , te íuplico anfioíb 
que á, el quitarme la vida , generólo 
te acuerdes de la fé que me has jurado, 
de ‘dar. la libertad , qne he procurado, ‘ 
á los Chriílianos. Tu crueldad querría 
Tu corazón tal vez fe moverla 
á acción tan generóla ? Hable tu aliento, 
que á efle precio no mas muero contento. , 

0 f ornan. Arh ja l ; . • {fe acerca á ’Arlaja. 

Mohomet. Santo Alá ! Donde arrojado 

camina Vueílra ' Alteza apafsionado ? ■ 

Venid', que -vuellro pecho ellá oprim ido 
de un gran pefar , y de un dolor crecido. 

Sufrís que Claverán : : ■ 

Claverdn. Que es lo que ordenas ? ' ^ 

( defpues de una larga paufa dice Otornan. 
Otomdn. A\ punto fe' defaten fus Cadenas. 

Efcuchád , Mahomet , fus Compañeros ^ 
poned en libertad fin deteneros, ■ 
y á todos los demás -trilles Chriílianos 
prodigad mis favores ^ Soberanos ; - , 
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TRAGEDIA, 

Llenos’ de beneficios gcncrofos 
, Te lleven mis riquezas hoy dichofos, ' 
y de tu lealtad liemprc afiftidos 
Icran . de jópe a el Puerto conducidos, 
Maboniet.. Pero Señor : : . 

Otomán. Sin replica á el momento 

obedece leal : vuela , y atento 
no te opongas .á el gufto Soberano 
de un &)ldán que te manda tan humano, 
y un Amigo que te ama , y lo merece ; 

^ no pierdas la ocafion , fal , y obedece. 

y tu Guerrero trille , y defgraciado (áClaver, 
( aunque menos que yo ) de mí alentado 
abandona una vez cílos Lugares 
fangrientos y .cercados de pefares : 
á tu Reyno conduce aquel Theíbro 
objeto tierno de mi Real decoro, 
que mi rabia de enojos oprimida 
privó ( ay de mi ! ) de Tu preciofa vida. 

Tu Rey , tu Patria , y todos los Chrillianos 
fabiendo mis pefares inhumanos, 
no los podrán contar , fin que afligidos 
con fu llanto acompañen mis gemidos : 

. ■ pero fi acafo la verdad les cuentas 
de mis fucceíTos , y anfias violentas, 
deteílando un delito tan horrible, 
que laílima me tengan es pofsible : 
lieváles elle azero , con que offado 
mi brazo de iras , y furor llevado 
el pecho atravefó , lleno de enojos, 
que hávia de fer fagrado de mis ojos. 

Diles , que infiel , cruel , y fementido 
de fiirias , y de engaños oprimido 
^ di la muerte mas fiera , y horroroía 
á la mas digna , á la mas hermofa, 
á la mas virtuofa , é inocente 
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Mugcr que formar pudo Ala Clemente : 
diles , la havia rendido mis Ellados : 
diles , que era el imán de mis cuydados : 
diles., que de la Syria el Throno Aiigufto 
era objeto dichofo de fu güito : 
diles , que con mi mano la rogaba, , , 

diles , que fino Amante la adoraba, 
diles , que la mate , diles que ofládo 
fi la Cupe injuriar , ya la he vengado : 

. (Se dd con el puñal , y queda fojlenido 
de los Ej clavos. .. 

, diles ... que yo ... en fin tan rigorofo ... 
muero como ella .1. y ríuiero.muy guítofo... 
diles , que yo ... si ..^.quando de confiante , 
muero .. Cielos ! ... ya ... si ,. muero de Amante. 
Refpedád ... efle Héroe- ... tan felice .... • 

fus paflos ... dirigid ... ay infelice ! {muere. 
» Chverán. Guiadme Dios Clemente , que afuftado 
f á mi no me conozco : ó infeliz hado !. 

I Es pofsible , Otomán , que tus furores 

en mis mayores penas , y dolores ^ 
me obliguen á admirarte enternecido, 
j¡ y á que me haya de ti compadecido ? 

I Mahomet. Retirad efie objeto tan funefto : 

S y vofotros Chriftianos , iros prefto ’ 

I íalid de eílos parages á el iñílante, 

S que yo de fus preceptos obfervante 

I os lo permito afsi. 

I Celinda. Cielos Divinos, 

I amparad nueftras anfias , y deftmos ! 

I Claverdn. Vámos , Amigos , vamos , y á el, momento 

dexemos efte fitio tan fangrientc^ 

I Vámos de Luis á el. yenturoío. .Eftado,- 

I donde halle alivio tan fatal cuydado. 

I Llevémosle Reliquias tan arnadas, 

® (. en eílos triftes fitios ultrajadas. 

I O 


{llevante. 


(vafe. 


i 

$ 


O'.. 

rj>’- 

X/i ' 




tH 

í?5 










& 


?.'’- io6 TRAGEDIA , &c. 

Vamos á Europa , donde todos vean, 
que íi llis corazones hoy defean 
recobrar de eftos Sitios la alianza, 
en mi pecho les llevo la Elperanza. 
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Correíé el Telón , y (c dá fin á la 


Tragedia. 
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